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Sayin Okurlarimiz

eydogu Anadolu Projesi'nin temel hedeflerinden
bii de, Giineydogu Anadolu Bolgesi'ndeki kiiltiirel
eemisin taniklarr olan kilttr varliklarinin korunmasi
ve gelecek nesillere aktanlmasidir, Bu hedef
dogrultusunda GAP Idaresi'nin yiirtittiigii; kiiltir
varhklanmn restorasyonu ve kurtariimast, korunmas,
cevre dizenlemesi, altyap, konaklama ihtiyaclarinm
giderilerek tantmunin yapilmas: gibi calismalar GAP
Review 11. sayssinda konu edilmisti. Bu sayimizin ana
konusu; Firat Nehsi (izerinde insa edilmekte olan
Birecik Baraji'mn sulaq alunda kalacak Zeugma antik
kentinde yiiriitilmekte olan acil arkeolojik kurtarma
operasyonudur. Bu alanda-1992'den beri
stirdiirtilmekte olan kazilarin son vilinda, degerli
mozaik ve fresklerle bezeli ve iyi durumda villalarin
ortaya ctkanlmast, sozkonusu alanda acil bir kurtarma
ve koruma opemsmnununun baslauhn 1Sma m]
acmustir. Kisa zamasda-gereki-fim-detatar
devreye giren bu fok kaps %

[daresi’'nin baraj insg gagggeﬂ( ilenen alan/ara usmuél
yonelik Y&klﬁ§lﬂl e g& ISMalagin yﬁﬂﬁﬂﬂn én mnml

olarak siz okuyu *

Saygilarimizla
“GAP Dergisi”

FgE)MiRBAS : [V(S f'
1o the Reader

One of the main goals of the Southeastern Anatolia
Project bas been to preserve the cultural assels of the.
region while maintaining the capacity to pass them .
on 1o fulure generations. In the 11” issue of the GAP. ]
GAP Keview, ue presented information related fo the.
rescue, restoration, and preservation of bistonic sites |
in the Region for cultural preservation. In 1his issue:
we will focus specifically on the rescue operation fbﬂf )
fook place in the ancient city of Zeugma. Since 1992

~ this area had been ideniified as rich in £
archeological finds. The more recent discovery of
unique ancient villas and beautiful mosaics madef
the rescue of these items an urgent issue this eayas
the area was directly affected by the consiruction of
the Birecik Dam. In ihis issue we present au'example
of the comprebensive approach taken hythe GAP
Administration as it continues to relate to places of
importance in the Region that are bejgn affected by
dam consiruction.

With best regards
‘GAP Review”
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Uluslararasi
Su Kaynaklar Birligi

owh

Milenyum Odiilit GAP'In
[WRA Millennium Award Given To GAP

"% 4 luslararasi Su

olmak {zere

Projesi'ni layik gordil.

17 Agustos 2000 tarihinde
Stokholm Su Sempozyumu
sirasinda yapilan bir torenle,
GAP'In  odili  GAP Bolge
Kalkinma ldaresi Baskani Dr.
Olcay Unver’e verildi.

1972 wilinda kurulan [WRA
kKiiresel
vonetiminin sirdirialebilirligi
arastirma

bovutta, Su

konusunda
calismalari vilriatmekte.
3irligin,  YoOnetim  Kurulu
Kanada, Meksika, Japonva,
Cin, Venezuella, Tayland,
Ispanya, Amerika ve Israilli 10
bilim adamindan olusuyor ve
merkezi Amerika-

Kaynaklari
(International Water Resources Association-
IWRA) 2000 yilinda bir defaya mahsus
vermeyil
Milenyum Odili'ne Gimeydogu Anadolu

Birligi he

GAP

kararlastirdigi
the vear 2000.

GAP’a verilen IWRA Milenyum Odiili
The IWRA Millennium Award was given to GAP

International
Association (IWRA) decided to award
Administration ils
Award" designed to be given only oncefor

(IWRA)

Dr. Unver, Prof. Braga
(ortada) Odul toréninde
Stokhohlm.

Dr. Unver, Prof. Braga
at the award ceremony
Stockholm

Water Resources

"Millennium

The award was presented to GAP
President Dr. I.H. Olcay Unver in
a ceremony held on 17 Augusl
2000 during the Stockholm
Water Symposium.

IWRA IS a non-prolit
organization engaged in
multidisciplinary scientilic
Studies on water related issues.
Established in 1972, the
Association conducts research
on a global scale on the
sustainability of waler
management. The Executive
Board ol the Associalion is
composed of 10 scientiSts from
Canada, Mexico, Japan, China,
Venezuela, Thailand, Spain, the
US and Israel. The central ollice
of the organization is al the




o
GAP

-
B

L
-

- GAP ldaresi su konusu ile ilgili kiiresel perspektitli bir

Carbondale’de bulunan Giney lllinois Universitesinde
bulunuyor. IWRA dinyada _su kaynaklarinin
siirdiiriilebilic kullammmi kenmusunda biling yaratma
amaciyla, her il verdi@i odiller ile, calismalarinda
dogru su kullanumiyla, doga, cevre ve Insan yasami
i"mcelik.lerini_-gﬁzelen proje, kisi ve kuruluslari
onurlandipmakta.

_JWRJ@;’2OOD yilinda bir defaya mahsus olmak uzere

-""klt_,t’iir kaynak olarak suyun sirdiiriilebilir kalkinma

afiaglari dogrultusunda kullamimasi konusunda
gahsmalar yapan iki Kisi ve iki kurulusa milenyum
Codiilii verdi.

I Dr. Unver'in, GAP"1 uluslararasi kuruluslar nezdinde,

insan odakl siirdiirilebilir bir kalkinma projesi olarak
tamtan calismalari sonucu alinan bu 6diiltin, projenin
lerlemesi ve GAP'a uluslararasi katki ve Kkatihm
agisindan  olumlu gelismeler saglayacag - umit
edilmekte.

cok kurulusla iligkilerini siirdirmekte. Diinya Su

“Konseyi (World Water Council-WWC), Kiiresel Su

l@rtakltgl (Global Water  Partnership-GWP),
[ﬁuslararasu Hidrolik Enerji Birligi (International

\ Hydropower ~ Association-IHA),  Uluslararasi  Su
Yonetimi Enstitasi (International Water Management
Institute-IWMI) bu kuruluslardan bazilari. GAP Idaresi
Bas"lgani“[)r. |.H. Olcay Unver bu kuruluglarin gogunun
yonetiminde gorev almis durumda.

University of Southern [llinois, Carbonsdale, US. In
line with its overall objective of enhancing global
awareness on sustainable utilization of water
resources, the Associalion encourages, through its
annual international awards, projects, persons and
organizations outstanding in their performance in
terms of water resources managemenl and
consideration given to natural, en vironmental and
human priorities.

The millennium award is given only once, specific
to the year 2000, lo two organizations and two
people  with remarkable performance and
achievement in the utilization of water as a scarce
resource for purposes of sustainable development.

It is expected that this award received as a result of
Dr. Unver's valuable efforts to introduce GAP [0

international organizations as a human centered

sustainable development project will bring along
positive resulls in terms of the further progress of
the project and securing further international
contribution and participation.

The GAP Administration is maintaining its contacls
with many organizations having a global
perspective on_ waler issues. The World Water
Council (WWG), Global Water Partnership (GWP),
International Hydraulic Energy Association (IHA)
and International Water Management Institute
(IWMI) are among these organizations. thal GAP
President Dr.l.H.Olcay Unver has a seat on the
executive boards.

IWRA Baskami Prof. Beu Braga'mn, GAP'a IWRA Milenyum Odiilii
verildigini bildiren mekiubu

13 Temmuz 2000
Dr. Olcay Unver
GAP ldaresi Baskani
Saymn Unver

Uluslararas: Su Kaynaklan Birligi (IWRA) bir defaya mahsus
olmak iizere Milenyum Odiilii ad: alunda bir odilllendirme ihdas
etmistir. Soz konusu odil, entegre su kaynaklar planlamasi ve
yonetimi c¢ercevesinde insan yasaminin ve dogal cevrenin
kalitesine dnemli etkilerde bulunan segkin katkilar: dolayisiyla ik
kisive, iki kurulusa ve iki programa verilecektir. Odiller,
sahiplerine, 17 Agustos 2000 tarhinde Stockholm'de yapilacak
Stockholm Su Sempozyumu sirasinda, su kaynaklar: alanindaki
seckin kisilerin de hazir bulunduklari bir torende sabah saat
10.30"'da takdim edilecektir.

IWRA Yonetim Kurulu, GAP| Programlar kategorisinde verilecek
iki 6diilden birine layik gormiistir. Baginda bulundugumuz proje,
su kaynaklari yonetimi alaninda iyi bir 6rnek olugturmaktadir. Su
yinetimi, cevre koruma ve kadinlarin katilim alanindaki ¢agdas
kavramlarl yasama gecirmede gosterdiginiz etkin ve kararl
calismalar IWRA tarafindan ictenlikle takdir edilmektedir.

Bu ddiilii kabul edeceginizi ve sizi Afustos ayinda Stockholm'de
aramizda gorecegimizi umuyoruz.

Benedito Braga
Baskan

The Letter of Prof. Ben Braga President of, IVRA, informing of the
Millenium Award to GAP *

July 13, 2000
Dr. Ol¢ay Unver
President

GAP

Dear Dr. Unver:

The International Water Resources Association-IWRA has
recently instituted a one-time award, The Millennium Award. This
award will be bestowed to two personalities, two institutions
and two programs in recognition of outstanding contributions
to integrated water resources planning and management thal
have significantly impacted the quality of human life and the
natural environment. The award will be presented at the
Stockholm Water Symposium in Stockholm, Sweden on August
17. 2000 at 10:30 a.m. with the presence of importanl
personalities of water resources world.

GAP has been selected by the Executive Board of IWRA to be
one of the recipients of this award in the category Programs.
The project you head is an example of good waler resources
management. Your competent and hard work towards
implementing modern concepls of water management,
environmental conservation and women participation are
sincerely appreciated by IWRA.

1 hope you can accept this award and I look forward to present
this award to you in Stockholm in August.

Sincerely yours
Benedito Braga
President




GAP, Yenilikci Projeler
Yarismasi'nda Odiil Aldx

g
Yenilikci Projeler Yarismasi temel olarak "yoksullukla
savas" konusunu hedef alan projeler treten ve bu

projeler icin fon arayis! icinde olan  kuromiarin
katilimina acik olan bir yarisma.

inya Bankasi tarafindan iki
diizenlenmekte olan Yenilikci
Yarismasi'nda (Innovation Marketplace),
GAP Idaresi ddillendirildi.

e

-

‘GAP ldaresi bu vyarismaya Birlesmis Milletler
Kalkinma Programi (UNDP) ile birlikte ydritilen
"Siirdiiriilebilir Kalkinma Programi™ Kapsaminda
veralan projelerden 6'si ile Katildi ve "Yerel
Kalkinmaya Yonelik Kapasite Gelisimi Projesi’
1200 proje arasindan finale Kaldi. Projenin hedefi,
dezavantajli gruplarin giiclendirilmesi ve kalkinma
siirecine katihmlarinin saglanmasiyla; Bolgede
katilimel, tabandan egitlikci ve strdirilebilir insani
oelismenin gergeklestirilmesi igin e@itim programlar
ve ortak calisma zemininin olusturulmasidir.

Proje, GAP Bolgesi'ndeki kamu kurum ve kuruluglar
ile yerel yonetimler, sivil. toplum kuruluslari,
(iniversiteler ve meslek odalarinin igbirligi ile hayata
oecirilecektir.

Finale kalan tim projeler, 8-10 Subat' 2000°de
Washington'da  Diinya Bankasi Binasinda
sergilenerek, degerlendirmeleri yapildi. Finalde GAP')
ve Tirkiye'yi basariyla temsil eden "Yerel Kalkinmaya
Yonelik Kapasite Gelisimi Projesi® Kkatilimcilar
tarafindan ikinci secildi ve yogun ilgi gordii.

vildir
Projeler

GAP Gels an Award in the
"Development Marketplace’

o he GAP Administration got an award for
participation in the “Development
Marketplace" organized by the World
Bank [or the last two yvears.

The Development Marketplace is a contest open lo
all organizations worldwide which are engaged in
developing innovative projects and seeking funds
for such projects in relation to “fighting poverty.

The GAP Administration participated in this year's
contest with 6 of its projects under Lhe
"Sustainable Development Program™ whieh it is
jointly earrying out with UNDP. Among these 6
projects, the one on "Capacity Building for Local
Development " was among the finalists selected oul
of 1200 projects. The project aims at. Lhe
development of the disadvantaged groups and their
participatory integration into the developmen!
process. In order [0 establish participatory
sustainable development at all levels of Society, the
project aims to provide training pregrammes and
establish the basis lor partnerships.

The project will be implemented with the

cooperation and contribution of governmenl
institutions, local administrations,  non-

governmental organisations, universities and

various chambers of commerce.

Projects making the top were exhibited in 6-10
February 2000 in Washington DC at the Main
Building of the World Bank. As a resull of

evalutations, the Project for Capacity Building in
Local Development had the second place and
received intensive interest from the participants.

I- itw
1
i}

Yenilikgi Projeler Yam§masi'nda GAP Standi
GAP Paoster Presentation in Development Markelplace
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Zeugma'da 11 Ulkeden 100’0 askin arkeolog ve 250 is¢iden olusan ¢ok lIlEih‘-iII kazi ekibi g':*a||:j:||:|];1i‘|1n: stirdirdi.
A multinational team of archeologists and specialists helped with the excavation al Zeuema.

’ irat, Nehri kenarinda, Nizip llgesi'ne 10 km.
-. uzakliktaki Belkis/Zeugma antik kenti, 2000
. vili vaz aylarinda Tirkiye'nin en kapsamli

kazi ve kurtarma calismasina sahne oldu.
2000 yili sonuna kadar vaklasik % 30'luk bir bolimil
sular altinda kalaeak olan antik kentte, 11 tlkeden
100 civarinda arkeolog ve 250'yi asan isciden olusan
cok uluslu bir kazi “ekibi topragin Kkoynundan
aldiklarim giin 1s18na ¢ikard, sularin altinda Kalacak
olanlar1 ise bozulmadan kalabilmesi i¢in korumaya
calistl.

Firat Nehri Gzerindeki Birecik Baraji, 1984'te DSI
tarafindan yapimi planlanan ve Enerji Bakanh@i nea
1993 yilinda yap-islet-devret modeli ile insa edilmek
lizere uluslararasi bir konsorsiyuma - (Birecik A.S)
verilmis olan, GAP kapsamindaki biiyiik barajlardan
biri. Barajin yapimi nedeniyle tarihi ve kiiltiirel dokuya
yonelik zararlarin giderilmesi amaciyla Baraj
sahasindaki alanda, Kiiltiir Bakanli@ tarafindan 1992
yiindan itibaren kaz ve kurtarma ¢alismalar: baslad.
Dokuz yil siiren kazilarin son yilinda ortaya cikarilan
villalar kompleksi, dikkatleri bu alana ¢ekti ve villarin
etkisinden biuyuk olgiide korunmus bulunan mimari

8 he antic city of Zeugma, located near
Belkis village on the FEuphrates at a

T distance of 10 kilometers Lo Nizip
District, Gaziantep, is witnessing the

most comprehensive excavation-rescue . work

Turkey has ever seen. 70 percent of the antic eily
will be submerged, as a result of impoundment in
the newly constructed Birecik dam, by the end of
2000. Al presenl a multinational excavation and
team comprising about 100
from 11 different countries and
over 250 workers are unearthing many and Lrying
to protect others they will remain under water.

preservation
archaeologists

Birecik Dam on the Euphrales is one of the larges!
dams in the GAP region. The original plan of the
DSI (State Hydraulic Works) for a dam construction
al this point dates back to 1984. The Ministry of
linergy and Natural Resources initiated a bidding
in 1993 which resulted in a contract with an
international consortium (Birecik A.S.) on a BOT
model. The Ministry of Culture started its
excavation and rescue works to minimize damage



doku ile buna bagli mozaik, fresk ve Kkiiciik
buluntularin, Birecik Barajinin su tutma asamasina
gelmis olmasi nedeniyle, kurtarilip korunmasi konusu
acilivet kazandi. Kiltir Bakanhgi'min,  ¢alismalarin
kapsamini genisletmek igin yeterli  biitgeye sahip
olmayist ve isin ivediligi nedeniyle, Gaziantep
Valiligi'nin girisimleri ve Ozel ldare Biitcesi imkanlar)
kullanilarak bu bdlgede acil kurtarma calismalari
baslatildl. Baraj insaatini gergeklestiren Birecik A.S.
de acil kurtarma calismalarina katildi. Bugiine dek
surdiirilen kazlarla tarihe 191k tutan essiz mozaikler,

freskler ve Mars heykeli gibi eserler, diinya
literatiirtine kazandirilmis bulunmakta.
Tiarkiye'nin toplam enerji Gretiminin yaklasik

% 2.,5'unu saglayacak olan Birecik Baraji'nin, % 98'i
tamamlanmis bulunmaktadir. Su tutma islemine,
Enerji Bakanh@ ve Sirket ile beraberce hazirlanan
program c¢ercevesinde, Kasim 1999'da baslanmistir.
Barajin 2000 Ekim ay! sonunda tamamlanmasi ile,
baraj gol seviyesinin maksimum su kotu olan 385 m.
seviyesine yiikselmesi oOngoralmistir. Boylece
arkeolojik yerlesimin bir boliimii su altinda kalacaktir..
Antik kentin asil boliimi ise baraj gol aynasindan
etkilenmeyecektir. Antik kentte esas zenginlerin evleri
ust teraslarda oldugundan ve burada “yiizlerce” villa
bulunmaktadir.

Zeugma ile ilgili olarak Kaltiir Bakanhgi'nca
stirdirilen cahsmalar desteklemek amaciyla, GAP
Bolge Kalkinma ldaresi kaynak -arayisina girmis ve
ABD’de vyerlesik bir yardim vakfi olan Packard Vakf
(PHI) ile temasa ge¢mistir. Soz konusu Vakif ile acil
kaz1 ve kurtarma calismalarina baslamak fizere, 7

to historical and cultural properties in the area. The
complex of villas discovered in the 9th year of this
excavation and rescue work directed public
attention to Zeugma while it became urgent o
protect and rescue mosaics, frescoes and smaller
finds that constitute a part of the cultural fabric of
the antic city prior to inundation. This urgency and
the fact that the Ministry of Culture did not have
adequate budget for such a work led the
Governorate of Gaziantep to launch special efforts
depending upon the resources of the Privale
Administration. The Birecik A.S. in charge of dam
construction also took part in these activities. Thus
far, precious and fine mosaics, frescoes and such
pieces as the sculptures of Mars have been saved
for the world collection.

The Birecik Dam will provide 2.5 percenl of Lhe
total energy production of Turkey and construction
work is 98 percent completed. The precess of
impoundment began in November 1999 within the
framework of a program prepared jointly by the
Ministry of FEnergv and the Company. Upon 'EP
completion of the dam in October 2000, the water
level will rise to a maximum of385 melers above
sea level and a part of the city will be submerged.
However the main part of the city will not be
affected by the dam lake. The houses of the
prosperous citizens of Zeugma are located in upper
terraces as testified by "hundreds" of villas found
in these zones.

ZEUGMA

Zeugma, Firat'm kiyisinda bulunan Karsihikh iki
yerlesime verilen addir. MO iigiineii yiizyilda Suriye’nin
Makedon hikimdan tarahindan kurulan bu yerlesim
dogu ile bati arasinda onemli bir ticaret merkezi haline
gelmis, MS 200 yilinda ise Roma Imparatorlugu’nun en
biyik kentlerinden biri olmustur.

Roma Imparatorlugu donemindeki Londra ve Paris’ten
daha biiyiik olan bu kentte zamaninda yaklasik 50 bin
Kisi vasamaktaydi. Zeugma'daki kalintilarin mﬁke.mm'el_
korunmus olmasi sayesinde, Roma Imparatorlugu’nun
dogu smirindaki bir kentte stirmis olan Kozmopolit
vasam hakkinda genis bilgiler edinebilivoruz.

ZEUGMA

Zeugma is the name given to two settlements on the
two opposite banks of the FEuphrates. Both
settlements were established in the 3rd century BC
by the Macedonian ruler of Svria and then the
settlement became an important trade post on the
- route connecting East to West. Around 200 AD the
city became one of the largest in the Roman empire.

In fact. the city was once larger than the Roman

London or Paris with a population of about 50,000.

manks to the excellently protected status of

properties in the city, we are now able to learn much

about the cosmopolitan way of life that once existed
in this eastern post of the Roman Empire.




Haziran 2000'de bir protokol imzalanmigtir. Bunu
takiben GAP Idaresi koordinatorligiinde, Kaltar
Bakanligi'min izin ve dengtiminde, Gaziantep Miuze
Vekili Kemal Sertokun baskanhginda ¢ok uluslu
kurtarma misyenunun esgidiimini saglamakla
ooreviendirilen  Oxford Arkeoloji Grubu yonetiminde,
acil kazi« ve kurtarma calismalan baslatiimig ve
Bolge'dé cok kisa bir sire icinde tim tesisleriyle,
Tirkive'nin en kapsamh kazi ve kurtarma alani
olusturulmustur.

Tirk ve vabanci arkeologlardan olusan bu “Acil
Arkeolojik Kurtarma EKkibi"nin finansmanina ve
¢ikartilan eserlerin organizasyonuna yardim etmek
iizere, PHI baslangi¢ olarak 5 milyon dolarlik bir mali
destekte bulunmustur. Kiltir Bakanhg da 50
arkeologun ilk asamadaki acil calismalara katilmasini
saglamisir.

Projenin devaminda arkeolojik koruma, bilimsel
calisma, arkeolojik bolgelerin ve eski eserlerin halka
~acllmasi amaciyla bir arkeolojik park olusturulmasi
Kapsaminda bir kazi planinin gelistirilmesi de bu
calismalar arasinda yer almaktadir, PHI ile imzalanan
Protokole gore uygulama calismalarinim, 5 yilhk bir
calisma  programi Kapsaminda vapilmasi
ongorilmektedir.

Oxford Arkeoloji Grubu ile birlikte yapilan ilk inceleme
sonunda antik sehrin yer aldigi alan (¢ bolgeye
ayrildi; A Bélgesi Haziran 2000 tarihinde sular altinda
kalan alan. Bu bolgede kurtarma calismalar: yapildi,
freskolar, mozaikler ve-diger buluntular Gaziantep
Miizesi'ne tagindr. B alani ise Ekim 2000'de sular
allinda kalmasi sézkonusu olan ve Kkurtarma
kazilarinn stirdtraldioga alandir.

B alam biitiin olarak ele almip, topografik cahisma ve
ylizey arastirmalari yapilarak toprak iizerinde izlenen
tim yapi kalimtilari belirlendi. 10 ayr Bolgeye ayrilan
B alannda arkeolojik kaz ve kurtarma calismalar
tamamlandi. Suyun yiikselmesi ile ozellikle Firat'a

PACKARD VAKFI (PHI)

PHI, Kaliforniya'da yerlesik ABD kokenli bir xardm_,.
Kurulugsudur (vakif) Dr. David Packard t,aral‘mdam :
kurulmus olan Vakif, ilnsani bilimler konularmd r‘
editim ve arastirma, tarihi ve kiltiirel 6nemi bultmﬁ‘ 1
eserlerin ve arkeolojik yerlesimlerin kurunma&l ;@1
insanhiga sunulmasi ile ilgili cahsmalarda bulunm;. ChiD:
Arkeolojik alanlarin korunma ve kurtanimasi, Vakfin
ozellikle yogunlasti@r konulardandir.

Ii
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The GAP Administration was searching for funds to
support the work of the Ministry of Culture which
resulted in contacts with the US based foundation
Packard Humanities Institute (PHI). Following the
protocol signed on 7 June 2000 with the Institute,
the Oxford Archaeology Unit was assigned to
coordinate the activities of the multinational rescue
mission. The urgent excavation and rescue work is
now in progress. The GAP Administration provides
overall coordination services and the Ministry of
Culture supervises the process. The site is now the
largest one in Turkey in terms of excavation and

rescue operations.

The PHI made an initial contribution of 5 million US
dollars to the activities of this Urgent
Archaeelogical Rescue Team in excavation and
preservation. The Ministry of Culture, on its part,
ensured the participation of 50 archaeologists to
0ngoing acLivities.

The extension of the project envisions some other
activities -as well. These include protection,
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vakin olan agmalarda, mozaiklerin ve duvar  scientific studies and development of a [lurther
resimlerinin korunmasi ve belgeleme calismalarma  excavation plan to end up with an archeology park
vogunluk kazanmisti (¢izim, fotograf, rolove, plan). Bu where findings and structures are exhibited. A 5
agmalar toprakla doldurularak eserlerin sudan zarar vear work program is being considered for these
gormesi onlenmistir. Bazt mozaikler ve duvar resimleri
ise lemizlenip, konservasyonu yapilip, geleeek
nesillere birakilmak {zere sivayla kaplanarak  As a result of the first overview with the Oxford

yerlerinde birakilmistir. Archeology Unit the area of the antic city was
divided into three parts. The area A is the one that
was already submerged in June 2000. Excavation
and rescue work in this area had been completed
and mosaics, frescoes and other finds were
transferred to Gaziantep Museum. The Area B will
be under water in October 2000 and it is thus the
area where rescue and excavation works deserve
urgency.

activities.,

C alani ise Birecik Baraji'ndan etkilenmeyecek olan ve
antik kentin % 70'ini olugturan bolge. C Bolgesi'nin,
kentin kamusal alanimn en yogun oldugu boliim
oldugu tahmin ediliyor ve bu bolgeden elde edilecek
buluntularm Zeugma'yla ilgili 6nemli bilgiler icerecedi
disiiniliiyor.

Zeugma dan cikartilan mozaiklerin sanat degerleriwe

iscilikleri oldukca cok yiksek kalitede. Araliksiz siiren
kazilarda birbiri ardina mozaikler ¢ikarildi. Bugine ~ Jh€ area B was laken as a whole and all remains of

kadar Zeugma'da ckarulan mozaiklerin sayisi, su- Duildings.were spotied.as a result of topographic
anda Tirkiye'nin en biyiik mozaik mizesi olan Studies and surface investigations. At presenl,
Antakya Mozaik Mizesindekilerden fazla. Ayrica ~ €X€avation andrescueworks are in progress in 10
Roma donemi kentinin devlet arsivi oldugu sanlan  different divisions of this Area. Since the. water

level is gradually rising, focus is given to the

[ == z—=ws

ﬂ: PROJ E@T 'J) preservation and documentation (jnmymﬁg
{ - drawings, pholos, reliel, plans) of mosaics and
f NG e - [rescoes in trenches closer to the Euphrates. These

trenches are then earthf{illed to protect pieces from |
water. Some mosaics and frescoes have been
cleaned and left plastered for the coming
generations.

The area C constitutes 70 percent of the antic city |
of Zeugma which will not be affected by the dam
lake. It is assumed that this part used lo the be
heart of the public life in the city and thus finds
from this part will reveal much more about the city.

Both the artistic value and craftsmanship of
mosaics found in Zeugma are both of high quality.

PACKARD HUMAMITIES INSTITUTE (PHI)

The PHI is a US based aid organization (foundation)
founded by Dr. David Packard. The Institute is
active mainly in such areas as training and research
in humanities, protection and promolion of
properties and archaeological settlements of |
cultural and historical significance, relevant
~ conservation and rescue works, etc.

Zeugma Archaelogical Project Excavations
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"bulla” adi verilen miihiir baskilar, 90 bine yaklasan
sayisi ile simdiden bir dimya rekoruna da 1mza

atilmasini saglamus  duppmda. Dinya genelinde

bugiine kadar kazi~¢ahismasi ile en ¢ok mihur
baskisiin 21 bin eser ile Girit'te, Herakliepolis antik
sehrinde bulundugu dikkate alindiginda, Zeugma'nin
devasa biyiikliikteki Roma Imparatorlugu nun ticaret,
haberlesme, yazisma aginin odak noktasinda oldugu
anlasiliyor.

Diinya arkeoloji literatiiriine gececek bu biiytk kazi ve
kurtarma calismasinin sonucunda, o yorenin
kalkinmasi, turizm, rekreasyon ve kirsal kalkinma gibi
boyutlari ile alt bolge gelisme planinin hazirlanmasi ve
bu kazilarn uluslararasi standartlarda
gerceklestirilmesine  yonelik olarak. 1CCROM
(Uluslararast Roma Kentlerini ve Anitlarini Koruma-
Restorasyon Orgiitii) ile temasa gegilmesi de
ongoriilmekte.

Kazilar tamamlandiginda Zeugma, cikartilan
mozaiklerle, diinyanin en bilyiik mozaik miizesi olan
Tunus'u bile gecebilecek ve Mezopolamya'nin bu en
gorkemli sehri  bir agik hava miizesi olarak diinyaya

kazandirnlacaktir.

ikdep N Ohsek mozaikler cikartildr

New mosaics are being oblained every day as g
resull of continuing excavations. At present, the
number of mosaics found in this site exceeds that
of the Antakya Museum, the richest mosaic
museum in Turkey. Furthermore, a world record 90
thousand "bulla” or presumably official stamps
applied on state documents of the time were found
in the same site was a world record. The next
largest number of such bulla is only 21,000 which
were found in the antic city of Herakliepolis, in
Crete. Such a large number of official stamps
indicates that Zeugma used to enjoy a central
status in the vast Roman Empire in the fields of
trade and communication.

The dimensions of this rescue and excavation
mission have already secured a specific place in the
history of warld archaeology. What is needed now is
a regional development plan including tourism,
recreation and rural development efforts and
further efforts to ensure that ongoing excavations
are al international standards. The plan is to
contact. ~ ICGROM  (Organization  for the

Conservation-Restoration of International Roman
Cities) to enlist their help.
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When excavations apé cu.rm)!(.'téﬁ,_-.--fou,.z:nm mighi
SUtpass Tunisia as the countey presepily hayino
the-richest mosai¢ collection i the world. This
MOSE magnificent city of antie: Mesopolamia will
then bécome one of the finest open air museums
existing in the world.

Wany valuable mosaics were found
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Firat Nehri Konulu Mozaikler
Mosaics on The Euphrates mn the Antic City of Zeugma
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Okeanos ve Tethis mozaigi

irat Nehri binlerce yildan beri toprag
yesertip cevresine bereket ve bolluk
vererek, cesitli uygarhklar: besleyerek
kamyonlarda hizh, duzliklerde ise nazl
nazhh akar. Firat'm akisinin nazhilastigi, tepeden
tirnaga yesile biiriinen Firat Vadisi'nde, nehir
manzarall tepeler istinde Selevkeia Euphrates
(Zeugma) kenti kurulmustur. Selevkos kral Selevkos
Nikator I kendi adiyla, kutsal sayilan Firat'in adini
bilestirerek bu kente Selevkeia Euphrates adini
vermistir. Duvardan duvara mozaikle kapli olan zengin
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Mehmet ONAL Gaziantep Miizesi Arkeolodu

A mosaic ol Okeanos and Tethis

he river Euphrates flows fast in canyons
and quiet on plains while gifting its banks
with fertility and abundance and
supporting civilizations for thousands of
years. In one green valley where it flows quiet, the
city of Selevkeia Euphrates (Zeugma) had been
founded on small hills overlooking Lhe river.
Selevkos Nikator I, King of Selevkos gave Lhis
settlement the name of Selevkeia FEuphrates,
combining his name with that of the sacred river.
The mosaic master of the antic city had covered the
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Zeugma kentinin mozaik ustasi antik donemin
mitolojik konularinin yam' sira,etrafina bolluk ve
bereket sacan Firat Nehrinin kutsallastirlimasini da
islemistir. Bovlece Firat Nehri ile ilgili mozaiklere
yansitilan sevgi, kutsallik ve tapimmla ilgili betimler
iki bin yileoncesinden Belkis/Zeugma'da giniimuze

ulasmistir.

Belkis mozaiklerinin en 6nemli ozelligi cok iyi durumda
kalmis olmalaridir. Bunun da sebebi Sasani
saldinsiyla yakihip yikilarak birinci katin kerpig
duvarlart altinda kalan Roma donemine ait evlerin
daha sonra 3-4 metre kalimhgnda erozyon topragiyla
ortilmis olmasidir. Bu mozaiklerin diger bir 6zelligi
M.S. I. Ve Il. Yazyilda devinim, vicuttaki.canh ifade,
Itk gblge oyunu gibi Roma sanatinm doruga ulastigi
bir donemde yapilmis olmalaridir.

Belkis/Zeugma'nin yakin ¢evresinde mermer yataklari
yok. Villalarda gorsellidgi vermek, insan ruhunu
doyurmak icin ise mozaik ve fresk yapiliyor. Zenginin
de cok olmasiyla sehir bastan basa mozaiklerle
dogenip, fresklerle kaplanyor. All ana rengin her
tontnun kullanildi@gi mozaik taneleri (tessera) Firat
Nehri'nden toplanan dogal taslardan yapilmis. Sayet
mozaik sanatgisi acik mavi, agik yesil ve turuncu gibi
renkte, tag bulamaz ise bu renkleri camdan yapmis.
Cam tessaralar (taneli) mozai8e daha bir canhhk ve
cekicilik vererek resimlere olaganiistii  giizellik
katmstir.

Belkiz/Zeugma'da~.1998-2000 yilarinda Gaziantep
Mize Miidirliga baskanli#inda alan sorumlulugumda
yapilan acil kurtarma kazilarinda giin 1s1i8ina cikarilan
Firat Nehri konulu mozaikler sunlardir:

Firat Nehri'min babasi Okeanos ve annesi
Tethis: Bu taban mozaiginde Firat Nehri
(uphrates)’nin anne ve babasi resmedilmistir.
Euphrates'in babasi Okeanos ve annesi Tethis'in
bustleri yan yanadir (Resim 1). Babasi sakalli ve pala
biyikhi olup, sagma ¢ift istakoz bagl, sag8 omuzu
tzerine dimen yashdir. Tethis'in basinda ise bir cift
Kanat var. Aralarinda rmak canavan yer alr. Ug
kosesinde yunus baligl tstiine binmis birbirine sipt)
dontik yerlestirilen Eros betimleri bulunur. Sol fist
kosede ise Pan balik tutmaktadir,

Poseidon, Okeanos ve Tethis mozai2i
Amosaic of Poseidon, Okeanos & Tethis

walls of buildings in the city with mosaics which
reflected the mythological themes of the time and
sacredness of the river for the fertility and
abundance it brought. Mosaic descriptions of
compassion and saeredness altributed to the
Fuphrales have reached Lo our times after two

thousand years.

The most important characteristic of mosaics in
Zeugma is that they have survived well. The main
lactor explaining this condition of mosaies is that
the Roman houses which had been destroyed in a
Sassanid attack were then covered with 3-4 meters
deep erosion soil. Another feature of the mosaics
stem from the fact that they were made during the
heyday of the Roman art which mastered in
expressing motion, live bodies and delicate light-
shadow balances.

There is no marble to work on in and around
Zeugma. So mosaics and frescoes were used to

Geng Nehir Tanpis) Belkis/Zeugma

Young River God



Firat Nehrinin Tannsi Euphrates Belkis/Zeugma
Euphrates, the god of Euphrates

Okeanos evrensel bir irmaktir. Esi tanrica Tethis
denizin verimliligini simgeler. Ug bin irmak tanusi
Okeanos ile Tethis'in cocuklaridir.  Okeanos un
ogullarmdan birisi de Firat Nehri'dir. (Bu sebeple Firal
Nehri'nin kiyisinda kurulmus olan Belkis/Zeugma da
Firat'in babasi biyik saygr gdrmiis, mozaiklere

islenmistir.

Bu mozaik 1999 yilinda Belkis/Zeugma Kelekagzitisti
mevkiinde etrafi siitunlu 812 bir havuzun tabaninda ele

geemistir.

Firat Nehri'nin anne ve babasimin betimlendigi
diger bir mozaik de yine Belkis/ Zeugma'da ele
gecmistir. Bu mozaikte giimiis renkli ¢ift atin ¢ektigi
altin arabaya oturmus tanr Peseidon sol elinde zipkin
tutmakta olup, alt kisminda Firat'in babasi, nehirlerin
bas tanrisi Okeanos ve esi tanrica Tethis'in biistleri
vardir (Resim 2). Bu biistlerin duruslar: ve zit yonlere
bakislar1 her iki mozaikte de birbirine yakindir,

Omuzlarinda iki nehir canavar:i mevcuttur. Bunlar

Su Perisi Belkis/Zeugma

A Water lairy
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embellish villas and satisfy human aspirations.
Since it had many rich people, the whole city was
decorated with mosaics and [rescoes. Mosaic
pieces (tessera) including all tones of six major
colors were made of natural gravel collected rom
the banks of the Euphrates.
masters could not find gravel that were light blue,

light ereen and orange they made it oul ol glass.

Whenever mosaic

These glass lessera gave extraordinary fineness,
liveliness and attractiveness to mosaics.

In the period 1998-2000, Gaziantep Museum
conducted rescue work in the area under my
personal responsibility. The following are mosaics
on the Euphrales theme uncovered in this work:

Okeanos (Father) and Tethis (Mother) of the
Fuphrates: This lloor mosaie illustrates the father
and mother of the Euphrates. The busts ol
Okeanos, the lather, and Tethis, the mother, are
side by side. The father-is bearded with a big
mustache, double lobsters are Ltied te his hair and
there is a wheel on his right shoulder. Tethis has
double wings on her head. The river dragon appears
in between. On three corners, there are FEros
descriptions each riding a dolphin and looking at
opposite directions. On the upper left corned we see
Pan while fishing.

Okeanos is a universal river. His wile Tethis
expresses the fertility of sea. One son of Okeanos is
the Euphrates (That is why the antic city of Zeugma
located on the FEuphrales respected Okeanos so
much in mosaics).

This mosaic was found in 1999 in the antic cily on
the floor of a shallow pond surrounded by columns.

Belkis/Zeugma gave another mosaic on which the
father and mother of the Euphrates appear.
Here we see the God Poseidon a golden chariol
drawn by two silver colored horses and holding a
spear in his left hand. On the lower part there are
the busts of Okeanos and Tethis (lllustration 2). The
Standing of Lhese busts and their lacing opposile
directions are akin to figures in the first mosaic.
There are river dragons on Ltheir shoulders.

B



yunus baliklari, ahtapot ve karideslerle birlikte
resmedilerek panoya deniz goriinamil verilmistir.

Anillan mozaik 2000 yilinda Belkis/Zeugma
Mezarhikiistil lnevkiihde Roma villasinin siitunlu

havuzunun (Peristil) tabaninda bulunmustur.

Firat Nehir Tanrmsi Euphrates: Firat Nehrinin
tannigi Euphrates Zeugma'da sekizgen 18 bir havuzun
taban mozaiginde islenmistir. Bu mozaikte Euphrates
bir divan tizerine hafif yatar vaziyettedir. Dirseginin
altindaki testiden Firat akmakta ve suyla bulusan
topraktan vesillikler fiskirmaktadir (Resim 3). Sol
elinde bir dal tutar. Govdesinin Gstii ¢iplak. Ayak
ucunda bir agag¢ mevceuttur.

Bu mozaik Belkis/Zeugma Mezarlikiistii mevkiinde
2000 yih kurtarma kazisinda Roma villasinin havuzlu
koridorunda Firat nehir tanrilariyla birlikte ginasigina
cikartilmistir. Bu koridorda iki s1g havuz yer alir.

Firat Nehri ile ilgili gen¢ nehir tanrisi ve su
perisi: Govdesinin usti ¢iplak geng nehir tanrisi
dirsegini bir podyuma dayamis halde ¢imlerin tistiinde
hafifyan yatmaktadir. (Resim 4). Sol ist kosede ti¢gen
ahnlikli ve iki vam avlu duvarh bir bina resmi
meveuttir. Bu geng nehir tannst Firat Nehri'ne su
saglayan bir cayi (Merzimen) simgelivor olmalidir. Bu
mozaik shavuzlu Koridorun taban mozaigidir.
Fuphrates'in  solunda dikdortgen bir pano icinde

resmedilmistir.

Euphrates'in saginda ise bir su perisi cimlerin istiine
sol dirsegini dayamis hafif yan yatmaktadir (Resim 5).
Dirseginin altinda pinar akmaktadir. Bu da Firat’i
besleyen caylara su saglayan. pmarlari simgeliyor
olmalidir.

Bereket Tanricisi Demeter: Firat ile igili
lanrilarin bati bitigiginde kare sig bir ‘havuz icinde
bugday-basaklar1 ve cigeklerle taclandirilmis, sol
omuzu {Gzerinde bereket boynuzu olan Demeter
bistinin oldugu mozaik yer ahr (Resim 6). Burada
mozalk ustasi Once suyu Firat nehir tanrilarinin
oldugu havuzdan gecirip sonra bolluk ve berekel
tanricasi Demeter’in oldugu havuza ileterek Firat'in

¢evresine sundugu bolluk ve bereketi tasvir edip, tiriin

Bereket Tanricast Demeter Belkis/Zeugma
Demeter, the Goddess ol Fertility

Additional figures of dolphins, octopus and shrimps
oive the image of a sea.

This mosaic was found in 2000 on the fHoor of the
columned pond (peristil) in a Roman villa.

The River God Euphrates: This ligure appears on
the floor of an octagonal shallow pool in Zeugma.
Here, the Euphrates is half lying on a divan. From
a earth jar under his elbow runs the river and earth
receiving its water becomes green (lllustration 3).
The god is naked from the waist up, holds a branch
in his left hand and thereis a tree just near his feet.

This mosaic was uncovered in 2000 in a location
called "Mezarhikistii " in the corridor of a Roman
villa. There are two shallow pools in the corridor.

The Young River God and the Siren: Half naked
yvoung river god is half lving on grass with his elbow
on a podium (Illustration 4). On the upper left
corner there is a house with a triangle shaped
lacing and walls on both sides. This young rived
god must be symbolizing a tributary lo the
Euphrates (Merzimen). This is the floor mosaic of
the corridor with pools. It appear in a rectangular
panel located to the left of the Euphrates.

To the right of the Euphrates there is a half lying
siren with her elbow on the grass (Illustration 5) A
Stream comes out of her elbow. This must be
symbolizing springs feeding brooks that carry
waler to the Euphrates.

Demeter, the Goddess of Fertility: To the right of
the Gods of the Euphrates and in a square pool,



ve {retim denklemini kurmustur. Ayrica, Demeter
biistil sirasiyla sekizgen kusak, sekizgen dalga kusagl,
doksan derece dondiiriilerek i¢ ige gegirilen iki eskenar
dortgen ve bu dortgenlerin sekiz kosesi aralarinda
sekiz balta betimi bulunan bezeklerin merkezindedir.
Sekiz sayisinin geometrik bezeklerle verildigi bu
kompozisyon koseleri igkin siiren bitkisel bezekli kare
icine yerlestirilen dairevi bir kusakla cevrilir. Bu
panodaki sekiz sayisi Demeter’in kizi Persephone ile
iliskili olmahdir. Ciinkii, Zeus Persephonenin yilin
ticte ikisini (sekiz ay) yani ¢igek agma ve meyve
zamanini, annesi Demeter'in geri kalan dgte birini,
vani kisi da kocasi Hades'in yaninda gegirmesini
kararlastirmistir. Demeter tapiminda da (efsanesinde)
Persephone’den ayrilmaz. Bu anne Kiza "iki tanrica”
da denir (Ertan A. 1996, Mitoloji Sozligi, S. 85) Bu
sebeplerle anne, kiz Belkis/Zeugma mozaiklerinde de
birbirinden aynimamis olup, burada Persephone sekiz
sayis! kuralina gore yerlestirilen geometrik bezeklerle

temsil edilmistir.

Firat Nehri'nin Krall Akheloos: Firat'in bolluk ve
bereketi diger bir Zeugma mozaigine daha konu olmus,
Firat Nehri'nin krali olan Akheloos'un basi yemisler ve
birlikte
betimlenmistir (Resim 7). Akheloos kanat bigiminde

meyveler sacan bereket  boynuzuyla
biyikhdir. Sacma cicekler takilmig. Alin astd gift
bereket boynuzuyla taclandiriimistir. Firat cevresinde
yetisen Gzim, armut, incir, nar, yenidiinya, aygicedi
gibi meyvelerin resimleri bu mozaikte berekel boynuzu

ve dallarla cevrilerek resmedilmistir.

Firat Nehrinin Krali Akheloos Belkis/Zeugma
Akheloos, King of the Euphrates

e
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there is a mosaic of Demeter, crowned with spica
and flowers, having a horn of fertility on one
shoulder (Illustration 6). There the mosaic artisl
describes the fertility and abundance thatl the river
brings by first running the water from the pool
where the gods of the Euphrates appear and then
conveying it to the pool where Demeter stands. In
the center of this mosaic is the female [ace and
upper body of Demeter centered wilhin an
octagonal frame. This is surrounded by an octaonal
bhorder containing a wave like pattern which is
found within two square interlocking frames
featuring different geometric patterns. These Lwo
squares form an star with eight points. Immediately
outside these frames and contained within a
circular border are eight semicircular designs
resembling axe heads. This large cirele sits within a
square border which las plant like designs in thr--
corners. The number 8 appearing in this panel mus!
be related to Persephone, the daughter of Demeter
since Zeus had decided that Persephone should
stay with her mother Demeter for two thirds oL a
year (8 months) which is the time of blossoming aﬁu’
fruit harvest, and with her husband Hades lor the
remaining 3 months (winter). According to the
legend Demeler does not part from Persephone.
This couple consisting of a mother and a daughter
are called "two goddesses.": (Ertan, A. 1996, A
Glossary of Mythology, p. 85). The mother and the
daughter is nol separaled in the mosaics of Zeugma
as well and Persephone s illustrated by
geometrical ornaments placed according to the rule
of number 8.

Akheloos, King of the Euphrates: The [ertility ol
the Euphrates was a theme for another Zeugma
mosaic. The head of Akheloos, King of the
Euphrates was illustrated together with the horn of
fertility giving out many fruits (Illustration 7).
Akheloos has a mustache appearing as wings and
his hair is ornamented with flowers. His forchead is
crowned with a double fertility horn. There also
appear such [ruits as grapes, pear, [ig,
pomegranate, medlar and sunflower all growing in
the Euphrates area,




Jeugma'da Rob Early lle
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An Interview With Rob Early In Zeugma

iirkive’ye hos geldiniz. Ne zaman

geldiniz ?

Tesekkiirler. GAP ldaresi ile bir yardim
kurulusu "elan Packard Humanities Institute (PHI)
2000 vihhHaziran ayinda bir protokol imzaladilar. OAU
da bu protokok gercevesinde genel proje yonetimini
ustlenmek tzere hemen devreye girdi. Ben de, OAU
gorevlisi olarak bu pretokolden hemen sonra buraya
geldim.

Neden OAU ?

OAU'daki ¢ahisanlar, genis olgekli altyapi projelerinin
arkeolojik acidan yonetimi, arkeolojik degerlendirme,
gevresel etki degerlendirmesi ve kurtarma amacl
arkeolojik c¢alismalarda deneyimli kisilerdir. QAU
1978 _yilinda kuruldu ve o ginden bu
calismasinin - biyik

yana

GCagi ve
[ngiltere'nin gesitli yerlerindeki Roma déneminden

bolimind Demir
kalma yerlesimlerin arastiriimasina ayirdl. Ayrica
cevresel etki olgme ve degerlendirme tekniklerinin
gelistirilmesine de yardimer oldu. Pek ¢ok kurulus,
yirittakleri projelere sagladizimiz deneyim derinligini
ve hizmetleri taktirle karsilamaktadir.

Rob Early Oxford Arkeoloji Birimi (OAU)
st dizey proje yoneticisi olup, Firat
lizerindeki Jelkis/Zeugma’da
yiuriatilmis olan kazi ¢alismalarini

yonetmistir.

Rob Early is the Senior Project
Manager for the Oxford
Archaeological Unit (OAU), currently
directing the excavation project in
Belkis/Zeugma on the FEuphrates
River,

elcome to Turkey. When did you

f arrive?

Thank yvou. GAP and the Packard
Humanities Institute, a charitable organization,
signed a memorandum of understanding in June
2000.

Stepped in to assume overall project management.

Under this agreement, the OAU quickly

I came shortly after, under the OAU.
Why OAU?

OAU professionals are experienced in the

archaeological management of large-scale
infrastructure projects, archaeological evaluation
and environmental impact assessment and rescue
archaeology. Since it was founded in 1973, it has
devoled much of its time to research on Iron Age
and Roman sites in various parts of England. We
have also  helped develop environmental
dassessment and evaluation techniques. Many
developers value the depth of experience and range

of services we can bring to their projects.



OAU baska nerelerde cahsma yapu ?

OAU, Ukrayna, Yunanistan, Libya, Ispanya
(Montserrat) ve Umman gibi tilkelerde cahsti. Ayrica
bugiin Irlanda, Rusya (Osetya), ltalya ve Fransa'da
(Chateau de Mayenne) cesitli projelerde yer aliyoruz.

Daha onceki arkeolojik deneyimleriniz neler ?

Bradford Universitesi Arkeoloji Bilimleri Bolimii
mezunuyum. Gesitli projelerde genis bir saha deneyimi
edindim, arastirma kazlariyla genis kapsamli
kurtarma projelerini yonettim ve yonlendirdim.
OAU'daki 11 wilhk cahismam sirasinda, Londra
Metrosu genisletme ve Mans Demiryolu Tiineli gibi
projelerde gorev aldim. 1996 ile 1999 yillar arasinda
ise Fransa'da yiritiilen ve hayli ilgi ceken Chateau.de
Mayenne arastirma projesinde gorev yaptim. Chateau
de Mayenne, kimi bolimleri 800 yildir kapali kalan bir
ortacag satosu. OAU'va girmeden once 3 yil, ornegin
Peru'da Inkalardan kalma sulama sistemlerinin
rehabilitasyonu gibi arkeolojik ve kirsal kalkinma
projelerinde koordinator  olarak  calismigtim.
Fransa'da ve Peru'da dogrudan do@ruya yerel
yonetimlerle ve projelerle ilgili uzmanlarla birlikte
calistim.

Ingiltere’deki antik Roma yerlesimleri ile
Zeugma arasmda bir karsilastirma yapabilir
misiniz?

Boyle bir kargilastirma ¢ok glic. Britanya'da Zeugma
kadar zengin bir antik yerlesim yok.

Zeugma'daki cahismalan yiiriiten ekipte baska
Kimler var?

Burada Turkive, Ingiltere, Fransa ve ltalya'dan 200
Kisi cahsiyor. Bunlarin arasinda kazi asistanlari,
konservatorler, fotografgilar, koruma ve bulgu
uzmanlari ile siirveyanlar var.

Zeugma’'da sizin acimzdan ayriks: ya da ozgiin
olan ne ?

Bulunan mozaiklerin kalitesi hem sasirtici-hem de iinli
Tunus mozaiklerini bile geride birakacak kadar
yiksek. Ayrica, Zeugma Firat tizerindeki bir Roma
smir Kenti oldugundan giimritk vergileri de burada
aliniyordu. Bugiine kadar en c¢ok sayida gimrik
damgasim (bulla) burada bulduk: 70 000 damega....
Hemen hemen her giin sasirtici ve giizel bir seyler
kesfetmek ¢ok heyecan verici.

Where else has the OAU worked?

OAU has worked in Ukraine, Greece, Libya,
Montserrat and Oman. We are also currently
involved in projects in Ireland; Ossetia, Italy and
Chateau de Mayenne, France.

What is archaeological

experience?

your previous

I have a Bachelor's degree in Archaeological
Science from Bradford. | have extensive field
experience from a wide variety of projects and have
directed and managed research excavations and
large scale rescue projects. 1've worked for the
OAU for 11 years in projects such as the London
Transport Jubilee Underground Extension Project
and the Channel Tunnel Rail Link. From 1996-
1999, 1 worked in France on a high profile research
project at the Chateau de Mayenne, which is a
medieval castle with some sections that had been
sealed off for almost 800 vears. Before ,ioiuiﬁg Lhe
OAU, I worked for 38 years Cﬂ-ofaniariﬂg
archaeological and rural development projects,
such as the rehabilitation of Inca irrigation systems
in Peru. In France and Pern I've worked dimc?ly
with local governments and specialists concerning
our projects.

How do the Roman siles in England compare
with the Zeugma site?

It’s very difficult to compare. There are no sites in
Britain that are as rich as Zeugma!

What about other team members al Zeugma?

We have 200 people from Turkey, England, France
and Italy working at the site. These include
excavation assistants, photographers,
conservators, finds specialists, and surveyors.

What is special or unique to you aboul the
Zeugma site?

The quality of the mosaics are astounding,
surpassing the famous Tunisian mosaics. Also,
because Zeugma was a Roman border post on the
Euphrates, customs taxes were collected there. We
have found the largest collection of customs seals
to date, about 70,000. It's been very exciting Lo
discover something surprising and beautiful almosi
every day.
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GAP’ta Merkezi Planlamadan

Katilimci Planlamaya

GAP: From Central to Participalory Planning

GAP Bilgilendirme Toplantisi
16:Mayis 2000 Sirnak
The GAP Planning Meeling on
16" of May in Sirnak

AP Bolge Kalkinma Idaresi, Giineydogu
Anadolu Projesi'nin sirdiiriilebilir kalkinma
ilkecve-kurumlariyla gerceklesebilmesi ve
Proje “gercevesindeki kamu yatirimlarinin

2010 yilinda

planlama cahsmastuicinde bulunmaktadir. Yeni” GAP

tamamlanmasini saglayacak bir

Bolgesel Kalkinma Plani®nin  hazirlanmasi, bir
taraftan hiikiimet direktifi, digertaraftan da diinyada,
ilkemizde ve Giineydogu Anadolu Bolgesi'nde ortaya
cikan gelismelerin bir sonucudur.

Bakanlar Kurulu Karan :

Bakanlar Kurulu Giineydogu Anadolu Projesi‘nin
(GAP) 2010 yilinda bitirilmesi kararim almig  ve
ekonomik, sosyal ve benzeri diger onlemlere iliskin
planlama c¢alismalarini yapmakla GAP ldaresini
gorevlendirmistir.

Boylece Idare, yeni GAP Bolgesel Kalkinma Plani’nimn
hazirlanmasi ile ilgili calismalarin baslatmistir.

he GAP  Regional — Development

Administration is presently engaged in

developing a new plan to establish the

Southeastern Anatolia Project along the
principles of sustainable development and [0
complete public investments foreseen in the project
by the year 2010. This work for preparing a new
"GAP Regional Development Plan” is the result of
relevant Government directives on the one hand,
and changes taking place in the world, country and
the region on the other.

Decision of the Council of Ministers

The Council of Ministers decided that the projecl
(GAP) should be completed by 2010 and mandaled
the GAP Administration to carry out planning in
relation Lo economic, social and other measures 10
be introduced in order to complete the project on
Lime.

The administration has accordingly started work
for the development of a new plan.



GAP’ta Degisim (Siirdiiriilebilir Insani Kalkinma
GAP’ I Odagmnda) :

1960'h yillarda DSI Genel Muadiirliigii tarafindan
elektrik enerjisi iretimi ve sulama amach olarak Firat
ve Dicle nehirleri iizerinde etiit ve planlama ¢alismalar!
ile baslayan, 1977'de GAP adini alan Proje, 1989'da

Change in GAP (Focus on Suslainable Human
Developmenl):

The roots of GAP date back to the 1960°s when the
General Directorate of State Hydraulic Works (DSI)
started its survey and studies on the rivers of
Euphrates and Tigris with a view on energy
production and irrigation. The project assumed the

GAP illeri'nde Yapilan Bilgilendirme (Beyin Firtinasi)
Toplantilar:

Bilgilendirme toplantilarinda;  katihmer planlama
vaklasimi olumlu karsilanmig, c¢esitli kesimlerin
temsilcileri bircok konuda GAP ldaresi ile isbirligine
hazir olduklarm ifade etmistir. Toplantilarin ‘beyin
firtinast’ olarak adlandinlan oturumlarinda soz alan
katihmailarin gorisleri ozetle asagidadir:
v yerel yonetimlere plan ve proje acisindan destek

verilmelidir,
v/ projenin [inansman
saglanmaldir,
adaclandirma ve erozyon kontrolii hususu hayati
oneme sahiptir,,
bolgeye ve KOBI'lere yonelik tesvik sistemi yeniden
diizenlenmelidir,
sinir ticaretindeki kisitlamalar kaldiriimahidir,
Larim ve hayvancilik gelistirilmelidir,
kye doniis projeleri gergeklestirilmelidir,
ciftcilerin ozellikle sulama Konusunda egitimi
onemlidir,
sadlik hizmetlerine dnem verilmelidir,
altyapi sorunlan giderilmelidir,
iiniversitelerle isbirligi yapiumahdir,
kiiltiirel varhklarin ve cevrenin korunmasi hususlar
ver almahdir,
bolgede demiryolu a2l yayginlastiriimahdir,
turizm kaynaklari degerlendirilmelidir,
kentsel gelisme projeleri hazirlanmalidir,
kadinin karar alma siirecine katihimi saglanmalhdir,
kiz cocuklarmin okutulmasi, meslek liseleri agiimasi
v.b gibi egitim konularina oncelik verilmelidir.
bolgedeki el sanatlarina sahip ¢ikilmahdir,
egitim hizmetleri gelitirilmehdir,
pazarlama onemli bir konu olmakta ve bu yonde

tedbirler alinmalidir,
v alt boleelerin ozelliklerine gore farkh programiar
hazirlanmaldir,
Bu oOzet bilgilerin yaninda, toplantilara katlanlarin
isimleri, temsil ettikleri kuruluslar ve dile getirdikleri
konular, ayrintii toplanti notlar1 halinde bir araya
getirilerek  yayinlanmistir.  Dokiiman  ilgililere
dagitilmaktadir.

icin ek mali kaynak
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Information Building (Brainstorming) Meetings in
GAP Provinces

In these meetings, the participatory planning
approach was welcomed and representatives from
various organizations and agencies stated that they
were ready Lo cooperale with the Administration in
many fields. In those sessions called
"brainstorming” participants commented on the
following issues:

v local governments must be supported in their

plans and projects,
v additional financial resources must be secured

for the project,
reforestation and erosion control are vital issues,

the system of incentives for the region and

SME'’s (small and medium enterprises) must be
rearranged,
restrictions to border trade must be removed,

crop farming and stock breeding must be

developed,
projects for "return to villages" must be phased

in,
training of farmers specifically on irrigation is

important,
health services must be given due importance,

problems relating o infrastructure must be

solved,
cooperation with universities,

protection of cultural properties and the

environment,
railroad network must be expanded,

potential for tourism must be realized,
necessity of urban development projects,
female participation to decision making,
priority must be given to such educational issues
as girls’ enrollment to school and vocational

s 7
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training,

v’ promotion of local handicrafls,

v education services,

v’ importance must be given to marketing issues
and problems,

v different programs must be developed by

considering differences among sub-regions.
For more delailed information, a document
including the minutes of the meetings and Litles of
participants is available.




Biloilendirme Toplanuilar: genis katilhimla serceklest . .
Many people attended the Planning Meeting

entegre bolgesel kalkinma projesine donust dralmastar.
Ayni tarihte Proje’yi planlamak ve koordine ebtmekle
girevlendirilen GAP Bolge Kalkinma ldaresi (ldave)
kurulmustur.

1989 yilinda tamamlanan GAP Master Plany,. Proje
kapsamindaki  kamu yatirimlarint,  sektorler., ve
finansman ihtivaclari ile belirleyerek GAP"a "entegre
billeesel kalkinma projesi” olma ufkunu kazandiran
bir belee olmakla birlikte, Proje kapsaminda yapilmas
oepeken kamu yatinmlar bakimindan  bir rehber
olmaktan oteye gecmemistir.

|darenin kurulusunun tzerinden gecen onbir yila
vaklasarvsiire, gerek diinyada ve Turkiye de onemli
gelismelerin, gerekse uluslararasi alanda planlamaya
iliskin degerlere yenilerinin eklendigi bir doneme

sahne olmustur.

Sulamalarin basladi®m yil olan 1995, aym zamanda
Proje’'ve uluslararasi katki ve ilginin basladigi yildi.
1992'de

yaklasimi

dinvanin tanisug "sirdiralebilirlik”
GAP uygulamalarina damgasini vurmaya
baglamistir. Proje’nin odagma-’insan” yerlegmistir.
Tim kamu kaynakh vatrimlar, esit;. adil, episilebilir,
siirdiiriilebilir bir kalkinmanin aracidm.. Asil hedef
insan mutlulugudur. Gergek bir kalkinma ne. sadece
aretim.artisi, ne de sadece ekonomik katma deger
yaratllmasidir. Aslolan, yatrnmlarla kaynaklar
geligtirerek, bir taraftan ekonomik ve sosyal refahi
saglarken, ote yandan da bunun kahcihi@gin saglayacak

insani gelismeyi gerceklestirmektir.

surdaralebilir kalkinma kamu sektoriiniin yanisira,
ozel sektor ve halk katihmindan olusan bir sacayapina

name GAP in 1977 and then it was transformed
into a regional development project in 1989. The
GAP Regional Development Administration (The
Administration) was instituted in the same year and
chareed to conduct planning and coordination in
relation to the project.

The first GAP Master Plan which was completed in
1989 was a document whieh gave the project the
perspective of regional development by
determining public investments interms of sectors
and financing requirements. Yel, this plan could
serve only as a guide for public investments to be
made in the context of the project.

The decade following the institution of the
Administration witnessed fundamental ¢hanges in
Turkey and the world. The addition of new values
10 the concept of planning became a necessity.

1095, the year in which irrigation was [irst started,
was also the year when international interest and
contributions to the project emerged. The concepl
of "sustainability' with which the world gol
aequainted in- 1992 laid “its imprint on GAP
practices as well. The human being became the
center of the project. All public Investments are
considered as instruments of an equitable, just,
accessible and sustainable development process.
The ultimate goal is the happiness and well being of
people. A real process of development can be
reduced neither to production increases nor to the
creation of value added in economic terms. What
really counts is to further develop resources in a
manner to ensure economic and social wellare
while, at the same time, securing human
development that will make these gains
sustainable.

Bilgilendirme Toplantsy; 17 Mayis 2000 Mardin
Planning Meeting on the 17" of May, in Mardin
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dayali olmak durumundadir. Kamu sektori
yatirimlari, sirdirilebilir kalkinmada gerekli altyapiy
olusturacaktir. Bu agidan Gineydogu Anadolu Projesi
artik sadece kamu yatinmlarimin planlanmasiyla
viicut bulacak bir kalkinma projesi olma niteligini
asmis, ozel sektoriin ve bizatihi halkin da Projeye
katkl saglamasi gereken bir safhaya ulagmistir.

GAP'in, kalkinma siirecinde yer alacak tiim kesimlerin
kauhmi ile planlanmasi amaciyla GAP ldaresi "GAP
Bolgesel Kalkinma Plam"ni hazirlamaktadir.

Merkezi Planlamadan Katihmer Planlamaya :

Yeni plan hazirlanicken asagidaki asamalar
uygulanmaktadir:

1) Veri toplama ve giincellegtirme,

~2) 1989 GAP Master Plani ve Sosyal Eylem Planinin
degerlendirilmesi ve  buglinkd  durumun
coziimlenmesi,

3) Kalkinma ihtiyaglarinin ve  simrlarimin
belirlenmesi,

4) Hedef ve stratejilerin belirlenmesi,

] |
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Kalkinma seceneklerinin hazirlanmasi,

6) Kalkinma seceneklerine  iligskin  finansman
modellerinin hazirlanmasi ve taslak Bolge Planimin
olusturulmasi,

7) Bolge kalkinma plani ve Uygulama. programinin
olusturulmasi ve

8) lzleme-degerlendirme sisteminin kurulmasidir.

Idare kendi bunyesi i¢inde planlama ¢aligmalarini
yiritmek (zere, konularinda uzman, deneyimli ve
uygulama tecriibesi olan kisilerden olugan bir GAP
Bolge Kalkinma Plani Proje Ekibi kurmug ve altl
calisma geubu halinde orgitlemistir

GAP Bolge Kalkinma Plani hazirlama. - ¢aligmalari
sonucunda iki onemli dokiimanin -ortaya ¢ikmasi
ongoriilmektedir: GAP Bolge Kalkinma Plani ve
Uygulama Programi.

"GAP Bolgesel Kalkinma Plani™ yenilenirken; ulusal
planla bitinlik ilkesi gozetilerek, ilgili tiim kesimlerin
(paydaslarin), calismanin bitiin asamalarina etkin

Sustainable development has to be based on three
pillars: the Public sector, private sector and
people’s  participation. The public sector
investments will construct the necessary
infrastructure in sustainable development. Al the
point presently reached, the project has to ensure
the participation and contributions of the private
sector and people after having realized the main
bulk of public investments.

All these indicate that the new plan should be a
guide including not merely the list of public
investments but the principles of suslainable
human development. as well.

From Central lo P&rﬂﬂipaﬁmy Planning:

The stages in the deve!apmem of the new plan are
as lollows:

1) Data collection and updating,

2) Evaluation of the 1989 GAP Mast'erfPian
together with the Social Action Plan_'and an
analysis of the present situation, :

3) Identification of the requirements. and
constraints in the process of development,

4) Identification of targets and strategies,

i

5) Development of alternative  development
scenarios,

6) Development of models of financing for
alternative scenarios and creation of a draft
Regional Plan,

7) Finalization of regional development plan and
implementation program, and

8) Setting up a system of Monitoring-Evaluation.

To conduct these planning works, Lhe
Administration set up a GAP Regional Development
Plan Project Team composed of specialized and f
experienced staff and organized this leam in s:xf
working groups. /

It is envisaged that two important documem‘_gfﬁfﬂ{.
be available at the end of this process: The GAP
Regional  Development  Plan and < the
Implementation Program. ; |

-
o

In the renewal of the GAf_.Héfqnaf Development
Plan, consistency with the .mational plan will be
observed and a participatory planning approach

~Sas
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kauhmiyla ile hazirlanmasi esas almmaktadir. Plan
bilgilendirme, damsma, ortak calisma. yonetisim ve
delegasyon teknikleri ile ger¢eklestirilecektir.

Bu amaca yénelik<olarak ilk bilgilendirme toplantilari
14 Nisan-31.Mayis 2000 tarihleri arasinda 9 GAP
yaprhﬁwm‘.

G,;%P.-:ﬁi‘ilge Kalkinma Plani'nin hazirhk sireci ve

-"izl_ﬁhecek calisma yﬁntemleﬁ hakkinda bilgilerin

stinuldugu ve illerin sorunlarina iliskin goruslerin

falindigr toplantilara, kamu kurulusu, meslek odalari,
 dniversite, miilki ve mahalli idare temsilcilerinden
- gonilli kuruluslar ve sivil toplum kuruluslarindan

bireylere kadar genis bir kesim katilmistir. GAP Bolge
Kalkinma Plani Proje Ekibinin sundugu bilgilerin yant
sira katllanlarin tiimi, toplantilarda gorislerini
aciklamak firsatini bulabilmistir.

 GAP Bolge Kalkmma Plani'nin is tammlari ve cahsma
* yonteminin ayrmtili olarak tartisidigr bir

calisma
ise 24-25 Nisan 2000 tarihlerinde

8___&11!1[11’1‘3'(!&1 daha sl bir katilimla

"‘=_ge”fgek!e&it‘i]migtir. Tim kesimlerin temsil edildigi
"anISma. GAP ldaresi personelinin de katilimiyla

yafl_gia"slk 30 ar Kisilik ti¢ ayr calisma grubu halinde iki
gi‘lﬁ s‘urihﬁs Kalkinma Plani'min hazirlanmasina iliskin
I$ tanmulart ve yontem Konusundaki gorils ve oneriler
alinmistie, Ttrm goriislerin degerlendirilmesiyle, Bolge
Kalkinma Planmin is tamm revize edilmis ve yeni
planin hazirlama asamalari belirlenmistir. '

will be used so as to ensure the active participation
of all stakeholders. Information bullding.
consulting, partnership, governance and delegation
will be the main techniques employved in the
Process.

The first series of information building meetings
were held in the period 14 April-31 May 2000.

These meetings are designed. (o inform relevant
parties aboutl the plan dralting process and
methods to be used as well as to discern
information about the problems of individual
provinces. Participants in these meetipgs include
representatives  from various — government
organizations, professional chambers, universities,
provincial authorities and local govermunents and
NGOs, After information given by the GAP Project
Team, all others had ehance to voice their opinions
and make comments.

Another setting where work  definitions and
methods of the Administration were  thoroughly
diseussed took place In Sanhurfa on 24-25 May
2000 with somewhat more limled bt equally
representative participation.  There were  three
groups, each with 30.members, Lo discuss issues on
work definitions and methods in relation to the
preparation of the new plan. After the evaluation of
all comments and suggestions the work definition
of the Regional Development Plan was revised and
Stages for the new preparation process were
identified.

GAP Bolgesel Kalkinma Plan Taslag::
Vizyon:

Refahin artip ve yaygilasmasi ve herkesin ekonomik
faaliyetlere katilma firsatini kullanabilmesi, bolgenin
diger bolgelerle olan gelismislik farklarmin ortadan
kalkmasi; baolgedeki kaynaklarin etkin kullanilmas:.
siirdirtdlebilir biiyime ve toplumsal istikrarin bir

geredi olarak verimlilik ve istihdamin artmasi: giiclii,

GAP Rc.glona! Development Plan Draft:
Vision:

The vision of the new plan can be summarized as
lollows: Raising the level of wellare and enlarging
its coverage; enabling all to take part in economic
activities; - eliminating disparities of development
with other regions of the country: ensuring the
efficient utilization of the resources of the region:
enhancing productivity and employment as required




deguventi, donamimlb, editilmis bireylerden olusan,
ulusal ekonomiyle batinlesmis, diga acik, firsat
egithi@inin etkin oldugu, demokratik bir toplumsal

vapuun olusmasidir,
\mac :

Yasam Kalitesini yikseltmek ve bunu siirddrilebilir
Kilmakur

Hedeller:

* Ekonomik yapida dedisim siirecinin baslamasi ve
verel girgimeiligin gelistirilmesi,

* Bolgeye disandan sermaye akisinin saglamasi ve
destekleyicl kamu fonlarinin yami sira bolge ve
bolge disi Ozel kaynaklarin da Proje'ye katki
saglamast,

*  Holge insanimin ve ozellikle dezavantajh gruplarin
Kaynaklara erisiminin ve kararlara katiliminm

kolaylastinimasi,
*  Cinsivel dengeli toplumsal gelismenin saglanmast,
*  Bolgenin kurumsal kapasitesinin -gelistirilmesi,

® (evree yonetin sisteminin - kurulmasiyla dogal
kavnaklanm korunmasi, verimli ve strdiriilebilir
kKullamminin saglanmasi,

* [gitim, sadhk ve temel altyapr hizmetlerinin

gelistiriimes,

e  Bolgenin kiltdrel birikiminden yararlanilmas) ve
tarih ve kialtir varhklarinin - Korunmasi ve
deperlendirilmesi,

e Bolgede mekan organizasyonunun iglevsel
kKilinmasi ve a@ sistemlerin giiclendirilmesi ile Kir-
kent bitinluginin saglanmasi,

e Yasam standartlannin iyilestirilmesi, bolge ile
ulusal Olcekteki gostergeler arasindaki farklihklarin

azalmasidir,

Plan Stratejisi:

e Pazar ekonomisini tim kurum ve kurallari ile
olusturacak altyapmnin saglanmasi,

¢ Baolgenin ulusal pazarla butinlesmesi, pazarin
cozim Oretemedigi alanlarda, pazarin etkin

by sustainable growth and social stability: and
creation of strong, sell assured, democratic, open,
well endowed and educated society where equal
opportunities exist for all.

Objective

To improvements the quality of life and make these
improvements sustainable.

Targets:

e Starting the process of change in existing
economic structure and encouragement of local
entrepreneurship,

e FEncouraging foreign investment flow lo the
region and ensuring the contribution of regional
and non-regional private funds, as well as public
funds, to the Project,

e [mproving access lo resources and decision
making processes for the people of the region in
general and disadvantaged groups in particular,

e A gender balanced social development,
* FEnhancing institutional capacity in the region,

* Protection of natural resources by setting up an
environmental management system and
ensuring their productive and sustainable
utilization,

e [mprovements in education, health and basic
infrastructure services,

e Promoting the cultural legacy of the region,
protecting cultural and historical properties,

e Making spatial planning more functional,
strengthening of network systems and ensuring
rural-urban integration,

e mprovement of life standards, reducing
disparities between national and regional
indicators.

Plan Strategy:

® Apn infrastructure to bring in market economy
with all its institutions and norms,

e [ntegration of the region with the national
market; phasing in public initiatives, in areas
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isleyisini bozmayacak bigimde kamu inisiyatifinin
Kullanilmasi,

¢ Bolge mekansal yapisin, ¢evre boyutunu On plana
clkaracak sekilde diizenlenmesi,

¢ Siirdiiriilebilir kalkmmanin ger¢eklestirilmesi igin
beseri, dogal ve ekonomik kaynaklarin uyum iginde
ve birbirlerini tamamlayacak sekilde gelistirilmesi,

e (ncelikli hedef gruplarn desteklenmesi,

e (Caddas kurumsal yapilarin olugturulmasi ve
giiclendirilmesi amaciyla gerekli dizenlemelerin ve
yonlendirmelerin yapilmasi

o (zel girisimin giderek, kalkimmada oncil rolt

dstlenmesidir,
Yeni planm temel ozellikleri;

e Dhilge ve dinyada meydana gelen gelismeleri

dikkate almasi,

® kallhmeih@a onem vermesi, projeden etkilenen
kesimlerin plan hazirlama ve uygulama strecinde

etkin rol almalarini benimsemesi.

* ckonomik-sosyal ve cevresel gelismeyi birlikte ele

almasi,
e sirdiirtlebilir kalkinma ilkelerini esas almasidir

Yeni planin hareket noktasimi 1989 GAP Master Plani
ile GAP ldaresince hazirlanmis olan GAP Sosyal Eylem
Planinin uygulama sonuglarina iliskin

degerlendirmeler ile durum tespiti olusturmaktadir.

where the market itself can not produce
solutions, in a manner not to interfere with the
operation of market forces,

o Rearrangement of spatial organization in a way
to bring environmental dimension to the fore,

e Harmonious and mutually supplementing
development of human, natural and economic
resources for sustainable development,

e Support to priority larget groups,

e [ntroduction of relevant arrangements and
orientations for the formation and strengthening
of contemporary institutional structures,

e FEncouraging the private sector to take the
leading role in development.

The basic features of the new plan are that:

® | accords due regard to recent developments
laking place in the world and in the country,

® |l assigns importance Lo participation and
adopts an active role approach in plan
preparation and implementation by affected
communities,

* |l addresses economic, social and environmental
development as a whole, and

* i considers the principles of sustainable
development as its basis.

The starting point of the new plan is formed together
by the previous Master Plan of 1989, evaluations in
regard Lo the outcomes of the GAP Social Action
Plan and various baseline studies.




Isvicre Kalkinma Ajansi'ndan

GAP’a Destek

Swiss Development Cooperation Supports GAP

oplam biitcesi 5.2 Milyon Amerikan Dolar
olan ve GAP ldaresi ile Birlesmis Milletler
Kalkinma Programi (UNDP)'nca ortaklasa
viiritiillen  “Sirdirdlebilir  Kalkinma
Programi” icin Isvicre Kalkinma Ajansi, 2.2
milyon ABD § tutarinda bir kaynak sagladi.

Projelerin etkin ve etkili bir bicimde yiiritilmesi,
programa yeni projeler dahil edilmesi ve varelan
projelerin kapsamlarinin genisletilmesi amaciyla
saglanan bu kaynak cercevesinde yoksullara yonelik
asa@idaki projeler gerceklestirilecektir:

Bu cercevede gencler; dezavantajl gruplar ve kentsel
yoksullar temalar altinda toplanan projeler sunlardir:

1. Sosyal Kalkinma icin Genglerin Giuglendirilmesi:
GAP Bolgesi'nde “degisim _ programlar”
araciligiyla  yerel  genclik  insiyatiflerinin
gelistirilmesi.

2. Geng¢ Girisimeiler Programi: Girisimcilik yetenegi
tasiyan  ogrencilerin -~ belirlenerek  mezun
olduklarinda girisimei bireyler olarak hayata
atilmalarimi  saglamaktadir.  Ayrica Bolge
iniversitelerinin girisimei eg@itme kapasitelerinin
artirtlmas) ve iniversiteler ile is cevreleri
arasindaki ishirliginin giiclendirilmesi.

3. Kadinlarin Ekonomik A¢idan Guglendirilmesi: GAP
Bolges'ndeki kadinlarin gelir, kredi ve pazarlama
kaynaklarina erigimini saglayacak yenilik¢i ve
katilhimer bir orgiitlenme modeli gelistirilmesi.

4. Yardima Muhta¢ Cocuklara Destek: BolgeDe
sokaklarda calisan cocuklarin  sayisinin
azaltilarak, sosyal ve psikolojik agidan destege
muhtag ¢ocuklarin gelisiminin desteklenmesi.

&)

. Gocer geuplarin Kalkinma Siirecine Entegrasyonu:
Bolge'de vasiyan farkh goger gruplarin yerlesik
vasamlarinda Kalkinmaya entegrasyon sirecinde
Karsilastiklar sorunlarin saptanmasi.

6. Mardin'de Katllimer Kentsel Yeniden Yapilanma:
Mardin Kent Merkezi icin bir kentsel rehabilitasyon
planinin gelistirilmesi.

Verilecek destek icin UNDP ve Isvigre Hikiimeti
tarafindan 15 Haziran 2000 tarihinde dizenlenen
toplantida bir anlagma imzalanmistir.

he Swiss Development Cooperation (SDC)
provided a fund of US $ 2.2 million for
the Sustainable Development Program
conducted - jointly by the GAP
Administration and UNDP toward an
overall budget of US $5.2 million.

Farlier, the Administration had applied to SDC
through of UNDP for funds to be used in carrying
oul projcets more project eficiently, including new
projects in the program and expanding the scope of
existing ones. ’

Funds provided by SDC will be used mainly for
projects focusing on the youth, disadvantaged
groups and urban poverty. More specifically, these
projects include the following:

1. Support to Youth for Social Deve!opmenz.ﬁ‘m
develop local youth initiatives in the GAP
Region through youth exchange programimes.

2. Students’ Initiative: The Young Enlreprencurs
Program, o enable the studenls with
entrepreneurial skills to start their own
business after graduation. It also aims to build
the capacity of universities in the GAP Region in
entrepreneurship education and to strengthen
the cooperation between universities and the
husiness sector.

3. Strengthening of the FEconomic Status of
Women, to develop a participatory organisation
model for women in the GAP Region, where they
will have access lo sources of income, credit
and marketing.

4. Support to Children in Need, to contribute the
development of children working in streets, who
need social and psychological support.

o

Integration of Nomadie Groups in the Process of
Development, to identify the problems of
various nomadic groups in the GAP Region as
they settle.

6. Participatory Urban Restructuring in Mardin, to
develop an urban rehabilitation plan for he
center of the city of Mardin.

The official agreement with the Swiss Government
was signed on 15 June 2000.




Tekfen Karadeniz Solistlerinden

GAP Bolgesi'nde Miizik Ziyafeti...
The GAP Region Enjoys Classical Music

JEAR
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\P ldaresi'nin kurulusunun 10. yih
nedeniyle Prof.Dr. Saim Ak¢ll yonetimindeki
TEKFEN

Sanliurfa’da verdigi konser

Karadeniz Solistleri nin
bayuk ilgiyle

Karsiland,

ganliurfa Belediyesi Sair NabiKultir Sarayi'nda, GAP
[daresi'nce, TEKFEN Holding AS'nin katkilariyla 7
Kasim 1999°da gergeklestirilen konsere gosterilen ilgi
GAP'la gelen Kulttrel degisikligin bir gostergesi olmasi
acisindan da onemli etKinliklerden biri oldu.

13 Mayis 2000°de de
Salonu'nda konserini tekrarlayan TEKFEN Karadeniz

Divarbakir Devlet Tiyatrosu

Solistleri, agirhkh olarak Genisletilmis Karadeniz Oda

Orkestrasi'nin solistlerinden olusan bir topluluk.

Ekonomik (KEl)
Bolgesinde kualttirel entegrasyona katki saglamak
amaciyla 1992°de KEI ls Konseyi Baskani A.Nihat
Gokyigit ve Prof.Dr. Saim Akcil tarafindan kuruldu.

Orkestra, Karadeniz sbirlisi

Orkestra, Arnavutluk, Azerbaycan, Bulgaristan,

Ermenistan, Giircistan, Kazakistan, Ozbekistan.

Moldova, Romanya, Tirkiye, Ukrayna, Yunanistan

by Tekfen Karadeniz Soloists

Sanhurfa Sair Nabi Ktltir Saray: - 7 Kasim 1999
Sanlwrfa on 7' of November 1999

/% W 0 the occasion of the tenth anniversary of
- the. establishment of ‘the GAP
Administration, the Tekfen Karadeniz

Soloists conducted by Pro. Saim Akcil

gave concerts in the GAP region.

T'he first concert of the group jointly organrized by
the GAP Administration and Tekfen Holding, took
place on 7 November 1999 at Sair Nabi Culture Hall
of Sanhurfa Municipality. The success of the event
in terms of audience can be taken as an indicator of
how GAP affects daily life in the region and the
Cultural change it brings along.

The same group gave another concert in Divarbakir
on 13 May 2000. This evenl was organized by the
Governorate of Diyarbakir and Tekfen Holding. The
group is mainly composed of soloists from the
Karadeniz Chamber Orchestra.

The Orchestra was formed in 1992 by A. Nihat
GOkyigit, President of the Business Crouncil of
Black Sea Region Economic Cooperation (KEI) and
Prol. Saim Akgil. The Orchestra is composed of



dahil Hazar Denizi Bolgesi ve Dogu Akdeniz iilkelerinin
solist niteligindeki sanat¢ilarindan olusmakta. [k
konserini, 1992 yilinda Antalya'da yapilan KEIB
Disigleri Bakanlari toplantisinda gerceklestiren
orkestra, Ankara. Istanbul Festivali, Biikres, Kdstence,
Kiev, Moskova ve Tiflisteki basarili konserlere de

imzasini attl.

Zaman zaman sivasi ve ekonomik ¢ikar catismalarina
taraf olan ilkelere mensup sanatcilarin "miizik” adina
uyumlu bir isbirligi icinde varattiklar sanat,
dayanisma ve duyarhhg@l simgeleyen bu 0zgin
orkestranin GAP Bolgesindeki konserleri, Bolge deki

sosyo-kiltirel gelismeler agisindan da anlamh.

Kanneci Konapi'nda konser veren Ahmet Kanneci

\J

Gin Batmm” adiyla bir konser verdi.

AP ldaresi organizasyonu ile uluslararasi
ine sahip Klasik gitar virtiiozii Ahmet
Kanneci, Sanhurfa Halfeti'de Kanneci
Konagi'nda 24 Haziran 2000'de "Halfeti'de

Begeniyle izlenen konsere Bdolge disindan pek cok
konuk katildi. Bolge insaninin yeni yasam kosullarina
uyum sirecinde onemli bir destek olan gitar konseri,
yorenin tanmitim ve turizm sektoriinde yer edinmesi
agisindan da dnemli bir etkinlik idi.

soloists from various countries in the region such
as Albania, Azerbajan, Bulgaria, Armenia, Georgia,
Maldova, Romania, Turkey, Greece and Ukraine.
The Orchestra gave its first concert in Antalya in

1992 during the meeting of the Foreign Ministers of

KEI
successful concerts in Ankara. Istanbul. Bucharest,

countries. This was followed by other

Constanza. Kiev. Moscow and Tbilisi.

This cooperation and harmony of artists from many

countries which from time to time enter into

economic and political contlicts constitute the
unique stand of this Orchestra. Its concerts in the
GAP region is also meaningful in terms of the socio-
cultural changes and developments taking place in
this region.

Masal Diyari

Halfeti de

Gitar Konseri
Halfetj:

A Guitar Concerl
in the Land of Legends

Guitarist Ahmet Kanneci

GAP
Kanneci,

£ nder the organization of Lhe
& Administration, Ahmet

% nternationally reputed classical guitar

il

virtuoso gave his concert "Sunset in
Halfeti® at Kanneci Manor on 24 June 2000. This
concert was his farewell to old Halfeti which is o
be submerged by Birecik Dam waters.

There were many from outside the region being
present at this splendid concert. The eoncert was
an encouragement to the people of the region trying
Lo adapt to their new environment and also an
important evenl in terms of promoting ltourism in
the area.




Halfeti Projesi U¢ Yasim Dolduruyor
Halfeti Project is About to Gomplele its Third Year

999 yih Aralik ayinda su tutmaya baslamis olan
Birecik Baraji'nin gol aynasindan Gaziantep
llinin Nizip, Yavuzeli ve Araban; Sanhurfa llinin
Birecik, Halfeti ve Bozova ile Adivaman [linin
Merkez ve Besni ilgelerine ait yerlesmelerden; 9
koy tamamen, 3 kdy ve Halfeti llge merkezi ise kismen
etkilenmektedir. S6z konusu alt bolee igindeki 31
Koyiin ise yerlesim alanlari degil, sadece tarim
arazileri etkilenmektedir. Bu sekilde, son duruma gore
toplam etkilenen yerlesim sayisi 44 olmaktadir.

Bu siirecten etkilenen toplam nifus 30.003 (1997

nifus tespiti) olup yeniden yerlestiriimeye aday niifus
15 yaklasik olarak 850 hanede 6.500 kisidir.

T

Birecik Barajimin g6l aynasi altinda kalacak veya
Kismen etkilenecek bolgelerdeki halkin  yeniden
yerlesimlerine yardimci olmak ve yeni yasamlarina
sosval, ekonomik ve kiiltirel uyumlarini
kolaylasirmak amaciyla GAP ldaresi tarafindan
uygutanan._ “Birecik Baraji'ndan Etkilenen Niifusun
Yeniden, Yerlesimi, Istihdami ve Ekonomik Yatirimlari
lcin Planlama e Uygulama Projesi” kamu kuruluslar,
swil toplumn kuruluslarr ve halkin isbirligi ile
strdirilmektedir:- Yaklasik e yil once uygulanmaya
baglayan ve katthmcihizin esas alindig proje

cercevesinde deviet eliyle iskan ve koy nakli icin
gerekli yasal prosediir ile halihazir harita alimi, imar
plani hazirlanmasi,

arazi uygulamasi ve parsel

4
=R

W he "Project on Planmning and
: Implementation for the Resettlement,
ﬂ F'mplovment and Economic Investments
of People Alfected by Birecik Dam" is in
progress with the cooperation of governmental and
non-governmental organization and the people of
the area. The preject was phased in by the GAP
Administration in order Lo help these people
reseltle and adapt (o their new lives socially,
cconomically and culturally.

-

The project was Started about three years ago with
the basic principle of community participation.
Such projeet components and activities as State led
reseltlement,  development of a. relevant legal
framework for the transfer of villages, basic
mapping, preparation ol development plans and
parcel allotments have been realized in
coordination with relevant organizations.

Dam construction is in progress according to
Schedule and the process of impoundment has
already started. Appropriation payments to the
people have mostly been made as of
April and May 2000. The maximum
waler code will be 385 meters in the
dam. As of 30 June 2000 the level was
already at 370 meters which led to the
submersion of some villages (Kavunlu,

Su altinda kalan Halfeti
The submerged part of Halfeti



tahsisleri ilgili kuruluslarla esgiidiim iginde

gerceklestirilmistir.

Proje’de gerek barajdan etkilenen halkin sosyo-
ekonomik yapisinin desteklenmesi gerekse de
konutlar1 baraj sulan altinda Kkalacak vatandaslarin
yeniden iskani ¢alismalari, siirdiiriilebilir kalkinma ve
katilimer planlama ilkeleri uyarinca ele alinmakta ve
Proje'nin her asamasinda halk ve ilgili diger taraflar
bilgilendirilerek karar alma siirecine katilmalarn
saglanmaktadir. Bu amacla Halfeti'de bir
Bilgilendirme ve Danisma Merkezi kurulmustur.

Proje cercevesinde kamulastirtma bedelleri 2000 yil
Nisan ve Mayis aylarinda buiytk olciide odenmis ve
Birecik Baraji insaati programa uygun olarak
bitirilmistir, su tutulma islemi tamamlanmistir.
Maksimum su seviyesi 385 m. olan barajda Ekim
2000 tarihi itibariyle su seviyesi 383 m. viikseklige
¢ikmis olup, govdeye yakin koyler (Kavunlu, Gegittepe
ve Keskince) ile Halfeti lice merkezinin alt kotlar sular
altinda kalmigtir. Su altinda kalmis olan koy ve
arazilere ait kamulastirma bedelleri de timiiyle
odenmistir.

Katihmer planlama ve sdrdiriilebilir kalkinma
yaklasimi 1si@inda viritiilmekte olan  proje

kapsaminda halkin egilimlerini belirlemeye vonelik
arastirmalar ve onlarin talepleri dogrultusunda
olusturulan egitim programlari surdirilmektedir.
Bunun vyanisira, Proje kapsaminda Baraj Goli
nedeniyle kaybedilen tarim arazileri ve {iriin desenini
Karsilayacak yeni tarimsal ve tarim disi firiinlerin
kazandirilmasi, dretim pratigi, orgiitlenme ve ilgili
altyapmin  saglanmasi  yoniinde  calismalar
yapilmaktadir. Bu amacla Birlegmis Milletler Gida ve
Tarim Orgiitii (FAO), TEMA Vakfi ve Tirkive Kalkinma
Vakfi (TKV) gibi kuruluslar desteginde ve igbirligi
icinde proje alaninda entegre hayvancilik, mera 1slahi,
mantar yetistiriciligi, kafes _bahikcilhigl, areihk,
hindicilik ve yiksek tiinelde sebzeyetistiricilizi gibi
faaliyetler uygulanmaktadir.

Baraj insaati tamamlanms olup proje alanindaki
uygulamalar ile altyapi ve c¢evre diizenleme gibi
konulara hiz kazandinimistir.

AP

Gecittepe and Keskince) and some parts of the
District center of Halfeti. Compensations for these
villages have been fully paid.

Surveys to discern the tendencies of people and
training programs in response to their requests are
going on in line with the principles of participatory
planning and sustainable development. There are
efforts to introduce new agricultural/non-
agricultural lines of production to compensate for
the lost land and traditional crops. Supported also
by FAO (Food and Agriculture Organization), TEMA
(Turkey Erosion Management) Foundation and Lhe
Development Foundation of Turkey (TKV), Lhese
efforts cover the introduction of integrated
livestock breeding, range improvement, mushroom
culture, lish hatching, beekeping, turkey breeding,
greenhouse culture, etc. to specific target groups.

Since dam construction is about to be completed,
project activities now focus eon infrastructure
facilities and environmental arrangements.

An activity which has become of interest to both
domestic and international media is the excavation
and rescue work carried out in the antic city. of
Zeugma. The lower terraces of the antic city (Aréa
B) remained under water-at the end of June 2000
and relevant work is now being carried out in Area B,

A Protocol of Cooperation has been recently acted
by the GAP Administration and Packard
Humanities Institute covering excavation and
rescue works. A multinational team is presently
working in Zeugma under the supervision of the
Ministry of Culture and coordination of GAP
Administration.

Karaotlak Mevkii' nde yapilan yeni konutlar
Karaotlak, the new cettlements

31}



Kentsel Enformel Sektorde
istihdam ve is Potansiyelinin Gelistirilmesi

Projesi Baslatildi

The Project “Employment and Job Creation in Urban Informal Sector”

entsel Enformel Sektorde Istihdam ve
|s Potansiyelinin Gelistirilmesi"” projesi,
isbirligi protokolii 20 Temmuz 2000'de
Diyarbakir'da GAP ldaresi ve Tiirkiye
Esnaf ve Sanatkarlari Konfederasyonu
(TESK)  arasinda imzalandi. Proje'nin viiriatiilmesini
denetlemek (izere kurulan "Genisletilmis Yonlendirme
Kurulu:Toplantisi"nin ilki de avm giin yapildi.

Toplantiya; Uluslararasi Calisma Orgiitii  (ILO),
Birlesmis Milletler Kalkinma Programi (UNDP), Devlel
Planlama Teskilati, Milli Egitim Bakanh@1 Ciraklik ve
Yaygin Egitim Genel Miidiirligi, Calisma ve Sosyal
Giivenlik Bakanhg, Sosyal Giivenlik Kuruluslar: Genel
Midirlugi, KOSGEB, TESK, Tirkiye Esnaf ve
Sanatkarlar Kredi ve Kefalet. Kooperatifleri Merkez
Birligi (TESKOMB), Tiirkive Halk Bankasi Genel
Midirlagin, MEKSA, Bag-Kur Genel- Mudirligi ve
TOBB temsilcileri, ¢ok savida esnaf ve saﬁ:atkar ile
Diyarbakir Belediyesi ve Diyarbakir Valiligi yetkilileri
Katild!.

Diyarbakir'da gelisme potansiyeli olan is kollarinin
tespiti, temel sorun ve ihtiyaglarin, istihdam ve gelir
artirmaya yonelik politika ve araclarin belirlenmesi.
enformel sektorde istihdam kapasitesinin, isgiicl
kalitesinin, Gretkenligin ve gelirin  artirilmasini
amaclayan proje 2 yil siireyle uygulanacak.

he GAP Administration and the

Conlederation of Artisans and Craftsmen

of Turkey (TESK) are involved in a joint

project to "enhance emplovment and job
potential in the urban informal sector.” For the
project which will be carried out in Divarbakir, GAP
Administration and TESK signed a protecol of
cooperation in Diyvarbakir on 20 July 2000. At the
ceremony, GAP Administration was represented by
President Dr. I.H. Olcay Unver while the signatories
for the TESK were Secretary General Hasan Ozean
and Deputy President Ali Pasa Aksu. The Project
Steering Commitlee had its first meeting on the
same day.

Participants of this first meetine were the
representatives of ILO (International Labor
Organization) , UNDP, State Planning Organization,
General  Directorate of Apprenticeship and

Extended Education, Social Security
Organizations,  SME (Small and Medium
Entrepreneur)  Regional Development Institute,

TESK, Halk Bank, MEKSA, Bag-Kur and the
Municipality and Governorate of Divarbakir.

The project aims at identifying promising trades in
Diyarbakir as well as basic problems and needs:
introducing policies and instruments to enhance



GAP ldaresi'nin UNDP ile ortaklasa yiiriittigi "GAP
Bolgesi'nde Siirdirilebilir Kalkinma Programi”nda 29
alt-projeden biri olarak "Ekonomik Gegerlilik Icin Yerel
Girisimciligin Desteklenmesi® bash@ altinda yeralan
bu proje ile, Diyarbakirda bir pilot uygulama
yapiimasi yoluyla, enformel sektorde tiretkenligin ve
isgiicii emme kapasitesinin artirilmasina yonelik biitiin
GAP Bolgesine yaygmlastirilabilecek bir model
gelistirilmesi hedeflenmekte.

Ayrica bu uygulama kentsel enformel sektorde ¢alisan
kisilerin, ekonomiye etkili bicimde entegrasyonu igin
kurumsal, yerel ve ulusal Kapasitenin
giiglendirilmesinin yanisira katilime: yaklasimla TESK,
KOSGEB, Halk Bankasi ve ilgili hikiimet disi
kuruluslar arasindaki isbirligi ve ‘esgidiim
mekanizmalarinin gelistirilmesine de katki saglavacak.

Diyarbakir lli'nde TESK tarafindan yaz aylarindan
itibaren yiritilmeye baslanmis olan Proje'de
¢ahisacak danmsmanlar ve yonlendirme komitesinin
uyeleri belirlendi. Proje ¢ercevesinde Diyarbakir'da
enformel sektorde gelisme potansiyeli gosterebilecek
sanayi ve hizmet sektorleri ve ilin sosyo-Kiiltiirel
vapisina iliskin bir 6n cahisma da yapildi.

employment and incomes and improving
employment capacity, labor quality and
productivity in the informal sector. The duration of
the project is two years.

The present project is a component of the larger
project "Support to Local Entrepreneurship [or
Feonomic Viability" which is one of the 29 projects
of the umbrella program for "Sustainable
Development in the GAP Region ™ carried out jointly
by the GAP Administration and UNDP. The project
will start with a pilot implementation in Divarbakir
lo enhance productivity and employment creation
capacity of the informal sector. It is envisioned thal
a model will be produced that can be applied in the
whole GAP region. '

The project is also expected to strengthen local
institutional capacity for an effective integration of
the informal sector to the formal while contributing
Lo cooperation and coeordination 3moﬁg TESK,
SME, Halk Bank and other NGOS in participatory
pProcesses.

T'he consultants of the projeet and members of ﬁr*
Steering Committee have been selected. There is
already a preliminary study at hand_which

investigates trades with development potential with

consideration to the social and cultural make up of
the province.




CATOM lar

Nihai Hedefe Dogru llerliyor...

AP Bolgesinde kadinin  statisinin

:j yiikseltilmesi amacina yonelik olarak 1995
& ‘wilindan itibaren kurulmaya baslayan Gok
Amach Toplam_Merkezleri (CATOM), nihai hedefe
dogru kendini asarak ilerliyor. Katihmeilari karar ve
iradeleri ile @zerk bir oOrgitlenmeye donuserek,
siirekliligin - bu
kavusturulmasi hedeflenen GATOM'lar bu anlamda bir

sekilde saBlanacag bir yapiya

hayli yol aldi.

GAP Bolgesi'nde CATOM'larm.savisi, Haziran 2000
itibariyle 22’yve ulasti. 20 000 kisiyve ulastirilan
CATOM hizmetlerinden, artik sadece kadmlar degil
erkekler ve cocuklar da yararlanmakta. SagliK, gelir
getirici beceriler, sosyal programlar ve gezici saglhk
kabini gibi hizmetlerle Bolge'de onemli bir misyonu
olan CATOM’'lar, sivil toplum Kuruluslari, yerel
yonetimler ve ozel sektor igbirligi icinde calismalarin
siirdiirmekte.

GATOM'lar
olugturulmasi ve yiiritilmesine uzanan tiim siirecte

kurulma asamasindan, programlarin

(ATOMs Getting Nearer to Targets

CATOM'da Saghk Hizmetler

Health Services at CATOMS

K ulti-purpose . Community.  Centers
{S X (CATOM) began in 1995 in the GAP
; | region for the overall aim of raising the
status of local women. These centers
have recorded much progress since then. They were
originally envisaged as structures making
themselves sustainable by transforming into
independent organizations with the decision
making power and will of their own participants.
This is also the area in which they have made
progress.

There are 22 CATOMSs in the region as of June 2000
and the service coverage has now reached 25,000
people. The services are now available not only [0
women but to men and children as well.

CATOMs have an important mission in the area by
providing health services, income generating sKill
building activities, social programs and mobile
health clinics. They are working together with non-
governmental organizations, local governments
and the private sector.



katiim ve katilimellarin 80z sahibi olmalari ve projeyi

bir butiin olarak benimsemeleri ilkesine gore
yapilandiriimakta. Ornegin Mardin-Dargecit llgesi
Kilavuz Beldesi'nde yerel yonetim, Katilimeilarn

talepleri tizerine Kasim 99'da bir CGATOM actu.

Gelir getirici programlar kapsaminda el driinlerinin -
kilim dokuma, oltu tasi isleme, kege isleme vb.-
kalitesinin artirilmasina yonelik egitim calismalari
yvapildi. Bu egitimler sonucunda ve Bolge illerinde
diizenlenen toplanti, fuar ve konferanslarda sergilenen
CATOM drinlerine talep artti. Bu baglamda, ornegin
Mardin Valiligine cesitli boyutlarda Kilim ve perde,
ayrica katihmcilarin, arkadas, akraba ve komsularina
ve CATOMlara gelen ziyaretcilere farklh el iriinleri
satisi yapildi.

CATOM cahsanlan ve katlhmcilar arasinda bir iletisim
ad olusturmak amaciyla 1999 yilinda her ¢ ayda bir
“CATOM Biilteni™ ¢ikariimaya baslandi.

Sosyal ve Kiiltiirel etkinlikler ¢ercevesinde ozel giin
kutlamalari, batin CATOM larda yerel ve ulusal sivil
toplum Orgiitlerinin isbirligi ile kutlandi. Ornegin
Gaziantep-Oguzeli-Yesildere Beldesi, Kilis-Merkez ve
Sanliurfa Yakubiye Mahallesi CATOM larda 8 Mart
Diinya Kadinlar Giinii kutlandi. Artik pek ¢ok CATOM,
bu etkinlikleri kendi basina uygulayacak kadar
kuramsallagmayi basardi.

Galismalarda cesitliligi esas alarak esnek bir yapiyla
hareket eden CATOM’larda, ILO (Uluslararasi Calisma
Orgitii) «isbirligi ile, Adiyaman ve Kilis illerinde
"Giineydogu Anadolu'daki Kadinlar I¢in Gelir Getirici
Aktiviteler ve Yonetim Becerilerinin Guglendirilmesi
Projesi” yuritildi. "Kendi Isini Kur" (KIK) olarak da
isimlendirilen ve 1999 vilinda tamamlanan proje
icin  "Duyarhhk
Egitimi” toplantilan yapildi ve cahsmalardan somut

cercevesinde kadin girisimciler

ciktilar alinmava baslandi.

CATOM programlarinin cesitlendirilmesi ve ozellikle
erkeklerin de programlara dahil edilmesi kapsaminda
vapilan ¢alismalar ile Sirnak-Beytiissebap CATOM'da
erkeklere yonelik saz kursu, Adiyaman-Varhk
Mahallesi CATOM'da da SHCEK Toplum Merkezi'nin
Isbirligi ile "Baba Egitimi Programi”™ baslatildi.

In the entire process extending from initial
institution to the development of programs and
their implementation, the basic principle has been
to make participants decision makers and help
them adopt the project as a whole. In Kilavuz
Municipality in Dargegit, Mardin, the local
covernment followed the model and started a
CATOM upon the request of local women. There are
also examples in other provinces where GATOMS
have been  established as branches extending
services to settlements where similar services are
unavailable.

CATOMs conduct their activities in a flexible
manner considering the diversity of its fields. In
cooperation with ILO Internation Labor
Organization), they have conducted the project on
"Income Generating Aectivities. and Managemen!
Skills for Women", also known as 'Start yvour own
Business ", in the provinees of Adivaman and Kilis,
also known as "Start Your Business." Orientalion
meetings have been held for potential female
entrepreneurs and concrele results are now bé?ﬁg
seern.

Starting from the year 2000, it was decided (0. |

further diversify CATOM programs and include
males as well. Two specific examples are saz (a
Turkish string instrument) playing course in
Sirrnak-Beytiissebap and "Training Course [or
Fathers" in Varlik Neighborhood CATOM of
Adiyvaman in cooperation with the Communily
Center of SHCEK (Social Services and Child
Protection Agency).

CATOM katilimerlar:

CATOM participants




kizo Gelin

Ezo Gelin ("Ezo the Bride’)

Ezo Gelin'i anlatan Bagdat Isbilir ve Urus Kovii sakinleri

zo Gelin, adi birgek kisi tarafindan konu
oldugu filmlerden va.da Tirk Mutfaginin
ozel bir corba cesidi olan "Ezo Gelin
Corbasi” ile taninir.

Kimdir Ezo Gelin? Gaziantep llinin Oguzeli Hgesine
bagl Urus koyiinde (simdiki adi Dekuzyol) 1909
(1325) yilinda dogmus ve bu kiyde 1936 yilina kadar
yasamis gercek bir hikayenin kahramanidir.

1991 yilinda Barak Ovasi'nda yer alan ve Barak Koyl
olarak tanman Dokuzyol Koyiinde yaptizim calismada
Kzo  Gelinin  yasam  oykisiinii  en vakin
arkadaslarindan olan Bagdat Isbilir'den dinledim. Ezo
Gelini soyle tanimhyordu: benizli,

‘BEzo beyaz

\iliifer Zeynep OZCOREKGI 601
Kiiltiir Bakanh@1 HAGEM Folklor Arastirmacis:
Folklore Studies and Research, Ministry of Culture

Village women retell the story of Ezo Gelin

any people are familiar with the name
"Ezo Gelin” either from the films made
on or from a special tvpe of Turkish
soup bearing that name.

Who is Ezo Gelin ? This real heroine of a widely
known Story was born in 1909 in Urus (now
Dokuzyol) village of OZuzeli District (Gaziantep
Province) and lived there until 1936.

In 1991, while I was conducting my studies in
Dokuzyol located in Barak Plain, I had the chance
ol listening to her story from Bagdat Isbilir, one of
kzo's closest friends. She told me that Ezo was a
really beautiful and attractive young girl of light



yanaklari kirmizi boyal gibi, siyah top top sagl, isveli,
endaml, cok gizel bir kizdi. Koyden kervan yolu
gecerdi. Ezo'nun evi de yol tzerindeydi ve kapinin
ontinde su kipi dururdu. Deveciler o evden su ister,
Ezo da cikip su verirdi. Gizelligiyle dikkat ¢eken Ezo
bu gevrede inlendi. Onu gormek igin ozellikle su

istemeye gelenler oluyordu. 20 yasina geldiginde

koyden Sido Hanifi ile degisik usuliine gore evlendirildi.
Bir yil evli kalan Ezo geginemedigi i¢in bosandi.

Yorede degisik usulil evliliklerde ayrihk kabul gérmese
de ailesi Ezo'yu hakh buldu@undan karsi c¢ikmad.
Ayrilik nedenini ise soyle anlatiyordu. Sido Hanifi
baska bir kiz seviyordu, o Kizin erkek kardesiyle
anlasti kendi bacisi (kizkardesi) ile gece depisigi*
vapacaklardi. Ancak, bu kizin yakinlari tarafindan
duyuldu, degisik yapacaklari giin Kkizin gitmesi
. engellendi. Bunun tzerine Sido Hanifi bacisini Eze ile
degiserek evlendi, ama akhi diger kizda kalmistr.
Evlendikten sonra Ezo evde yalniz yatar Sido Hanifi de
harman yerinde sevdi@i kiza tirki yakar, saz calar
uyumazdi. Bu durum Ezo'nun giiciine gidiyordu, ben
bu kadar giizelken neden baskasina bakiyor diye
kahredip geriye, babasinin evine doéndid. Bunun
sonucu degisik kural olarak Sido Hanifi bacisini geri
cekti ve dnceden sevdigi kizla degisik yaparak yeniden
evlendi. Kizin erkek kardesi ise Sido Hanifi'nin kiz
kardesini dul olarak kabul etti ve yorede az goriilen
kiz-dul degisigi vapildi. Sido Hanifi sevdigi kizla
evlendi ancak Ezo'yu kaybedince degerini anladi ve
pisman oldu. Ezo alti sene dul oturdu, daha sonra da
istemeyerek Suriye'nin Kozbas Koyiinde yasayan
teyze oglu Memey ile 1936 yilinda degisik olarak
veniden evlendirildi. Bu evliliginden alti kiz ¢ocugu
olan Ezo, koyinden ayri yasamaya dayanamayarak
vereme yakalanarak 1952 yilinda 43 yasinda oldil.
Vasiyeti tzerine cenaze koyini goren bir tepe iizerine
gomildu”.

Ezo Gelin koyde anlatilanlara gore cevresinde cok
begenilip,. sevilen iyi huylu birisidir. Yasadig
bahtsizlik ¢evresi tarafindan Ozintiyle karsilanmis
arkasindan agitlar yakiip tirkiler soylenmigtir. Bu
turkalerin ise kisa siirede dilden dile yayilarak
anonimlesmesi Ezo Gelin'in Tirkive capinda
taninmasinda en onemli etken olmustur.

Ezo Gelin hikayesinin olusmasinda yorede gecerliligini
eskisi kadar olmasa da giniimiizde de siirdiiren
degisik usuli evlilik tiiri etkili olmustur. Degisik nedir?

texture, red cheeks and black hair. The village was
located on a caravan route. Ezo’s house was close
and there used to be a water jar in front of her
house. Camel riders of caravans asked for waler
and Ezo served them. She was so attractive that
she became widely known in the area. There were
some coming and asking water just to see her face
once. When she was 20, she got married to Sido
Haniti from her village in an "exchange” procedure
(a practice of exchange whereby a brother and
sister marry siblings from another family in order
to cancel out traditional bridegroom payments).
Ezo got divorced after a year since her marriage
was not going well.

Although divorce was not generally allowed in this
type of marriage, her family did not stand agains!
Ezo since they found her right in her decision. The
Sstory was this: Sido Hanifi was in love with
someone else. In fact he had an arrangmenj; with
the brother of the girl she loved: Sido Hanifi would
give his own sister to him. But the famify— on the
other side resisted and actually stopped Lhe
process. Side, then offered his sister to the brother
of Ezo and got married with her. But despite this
marriage Sido was still in love with the other girl.
He left his new wife Ezo aloae in the house, went

out and sang songs for his beloved. This was of

course an unbearable situation for Kzo. How could
he be still infatuated with someone else at the
presence of beautiful Ezo? So she went back to her
family. But this required a new arrangement. Sido,
in return, took back his sister, gave her Lo the
brother of his beloved and finally married her. The
brother of the girl accepted the sister of Sido Hanifi
as "divorced”. This was rather rare in the region
since exchange in one line involved a virgin girl and
a divorced one.

However, after losing Ezo this way, Sido became

somewhat upsel and started missing her. Ezo

remained single for six years. Then, in 1936 in

another exchange manner, she married her cousin
Memey who was then living in Kozbas "i!.fﬂage.

Syria. Ezo gave birth to six daughters in this

marriage. But homesickness hit her hard and she

died of tuberculosis in 1 9532 when_he was 46. Upon

her last will, she was buried en a hill looking north

to her original village.

|
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Prof. Dr.Ali Riza Balaban'in Ewvlilik ve.Akrabalk
Tirleri adl kitabinda “tereihli evlilik tirlerindendir”
diye aciklanmaktadir. Evlenécek iki erkegin evlilik
cagindaki kiz kardesléerini birbirleriyle degistirme
biciminde gerceklestirilir. Bu evlilik tiirime Giineydogu
\nadolu Bolgesi'nde "berder” adi verilir.

Ezo Gelinin yasadiz Barak Bolgesi'nde bu evlilige
"degisik” denilmekte, yorede cok da kabul gormeyen,
ailelerin anlasmasi disinda yalnizca genglerin
anlasarak yvaptigi degiside "gece degisigi” adi verilir.
Kacarak evliligin de pek gorilmedigi bu bolgede gece
degisizi kacma sayimaz. Bunu yapan gencler Koy
disina ¢citkmay1 basarabilirse evlilik kabul edilir.

Bu evlilik tiirtiniin vararlarini Prof.Dr.Ali Riza Balaban
ayni kitabinda soyle belirtmektedir. "Bu evlilik
tiiriinde, ailedeki otoritenin cocuklar tizerinde devam
etmesi iste@i, baslik, taki ve digan gideri gibi
ekonomik zorlamalar aileler arasinda birligin ve
dirligin pekistirilmesi gibi beklentileri olusturur. Bu
eviilik biciminde erkegin gicli otoritesinin ve
egemenli8inin gelin fzerinde kotiiye kullaniimasina bu
evlilik bicimi izin vermemektedir. Bir tarafin kalacag
or durumda diger tarafin misilleme yapabilecegi
Karkusu her iki tarafi denetlemekte ve gelinler hos
luttimakta, horlanmamakta ve dirligin sirekliligi
saflanmaktadir.” Belirtilen bu yararlarr yaninda Ezo
Gelin "olayinda gordigimiz degisik tirt evliligin
olumsuz_yanlarmi soyle belirtebiliriz: Ataerkil aile
iliskilerininegemen oldugu bu bolgede Kkizlarin bu
konuda, gorasleri alinmamakta, ailelerin ya da
erkeklerin..isteg@ine gore evlilik belirlenmektedir. Bir
tarafin  anlasamamasi duorumunda, anlasan taraf
diger ailenin mutsuzluduna kurban edilerek ayrilmak
zorunda birakilmaktadir. (Sido Hanifi'nin Kkizkardesi
ornedinde aciklikla
gorilir, Ezo'nun
kardesiyle anlastig

halde ayriimak
zorunda kalir ve
kardesinin  istegi

lizerine bir degisik
usuli evlilige
zorlanir.) Bu durum
kadinin toplum
icindeki yerini ve
psikolojisini gbzden
gecirmeyi  gerekli
kilmaktadir.
Duygular: dikkate
allnmayan kadina
bir  ticari mal

Eizo Gelin'in Koyt (Urus Koyil)

According to what village elders say, Ezo was g
woman of good nature, much loved in her village,
Her ill fate, as conceived by her community, gave
rise to many folk songs which became famous and
spread throughout the country.

The practice of exchange was ol course influential
in shaping the fate of Ezo Gelin. Though now it js
not as common as it once was, this practice is still
observed in the region. So what is exchange
marriage? In his book "Marriage and Kinship
Tvpes" Prof. Ali Riza Balaban elassifies this
practice as a preferred type of marriage. Two young
men from different lamilies exchange their sisters
in marriage. This practice is known as berdel in
Southeastern Anatolia.

In the Barak area where Ezo Gelin lived the
practice is called degisik (exchange). There is a
variant of this practice, not much accepted locally,
whereby exchange is arranged only by the young
males  without the involvement of their family
elders. This is called “overnight exchange." If the
couple involved sueceed to get out of their village
their marriage is accepled by their community.

Prol. Ali Riza Balaban explains the advantages of
this practice as follows in his mentioned book: "The
basic motive behind this practice is to awid
traditional wedding expenses and paviments and to
exert a double control by which solidarity between
families is maintained. This type of marriage keeps
men from abusing their traditional authority over
women since the other family may retaliate in ease
any abuse or maltreatment occurs. "

However, there is
also the negative
side of the picture
as we have seen in
the story of Ezo
Gelin. In this

region where
paltriarchal
relations are
dominant, Lhe

opinion or consent
of young girls are
not taken and they
are driven o
marriages  upon

Urus Koyii, The Village of Ezo Gelin  the will and intent



goziiyle bakilmakta, alinip satilmakta, yeni evlilikler
yaptiriimaktadir. Ezo Gelin olayinda degisik usuli
evliligin bitin olumsuzluklary a¢ikhkla goriilmektedir.
Bu yoniiyle bilimsel aragtirmalara konu olabilecek iyi
bir drnektir.

1955 yilindan itibaren bir ¢ok filme konu olan Ezo
Gelin'in gercek yasam Oykiisii ticari kaygilarla
carpitilmis bu filmlerde  yalmizca adindan
yararlaniimistir. Ezo Gelin adinin genis Kitleler
tarafindan taninmasinda Ezo Gelin Corbasi da etkili
olmustur. Bu ismin gorbaya verilis nedeni ise
arastiriimasi gereken bir konudur.

1993 wilinda tamstigim Hollandal etnograf Henk
Rottermaunt bu corbaya neden Ezo adi verildigini
sordugunda bu konuyu daha once disinmedigimi
belirterek Ezo Gelin hakkinda aciklama yaptim. Ezo
Gelin'in yasadig1 Barak Bolgesi'nde mereimek
dretiminin yogun olarak yapildigini ve yére
‘mutfaginda mercime2in ¢ok Kullamimasindan dolayl
bu corbaya Ezo Gelin adinin sonradan verilmis
olabilecegini belirttim. Ayrica yorede yaptiZimiz
calismalarda Ezo Gelin Corbasi  adinm
kullaniilmadigini, eksili ve tath maltiha corbasi
adlarmin kullanildi2) tespitlerimiz arasindadir.

Son giinlerde bazi basin-yayin organlarinda Ezo
Gelin’in mezarnin Tarkiye'ye getirilecegini, dogdudu
evin de miize olarak dizenlenecegini duymak bizi bu
konuda umutlandirdi. Oguzeli Kaymakamhgi'nin
yapti@1 bu girisimin amacina ulasabilmesi igin,
diizenlenecek miizenin Barak Baolgesi'nin mimari
dzelliklerini ve kiltiirel yapisini yansitan, KEzo Gelin'in
yasadigr doneme tamikhk  edecek nitelikte
diizenlenmesi bu mizeye Etnografik migze Ozelligi
kazandiracaktir. Bu ozellikteki bir miize yalnizca
ulusal degil uluslararasi diizeyde ilgililerin gelip
gezece@i, yorenin Kiltir turizmini canlandiracak bir
merkez olacaktir. Bu miizede Ezo Gelin adiyla cekilmis
filmlerin, fotograflarin, yaymlanmis Kitaplarin,
plaklarin ve Kkasetlerin yer aldi81 bir arsiv
olusturulmasi bu konuda calisma yapacak yerli ve
yabanci bilim adami ile yazarlarin calismalarina
katkida bultmacaktir.

Not: Ezo Gelin, Surivenin Cerablus Bolgesi'ndeki Bozhoyiik

Koyi'nde bulunan mezarindan 24 Eylil 1999 tarihinde alinarak,

dogup biyidigi Oguzeli licesi ne bagh Dokuzyol Koyi'ne getirilerek

kendi adini tasiyan “Killive“de topraga verilmistir.
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of their families and elder brothers. If the marriage
of one party does not go well and divorce becomes
a necessity, the marriage of the other party, even if
its is going perfect, has to be broken too (in our
story here, even if Sido Hanifi’s sister was happy as
a wile of Ezo’'s brother, she had to separate and get
married with another man). Such situations make it
necessary lo reconsider the status and psychology
of women in community life. Without laking their
own feelings and preferences into account, women
are regarded as commodity. The story of Ezo Gelin
displays these negative aspects of exchange
marriage. In this regard, it is an example worth
being studied scientifically.

Starting from 1955 many films were made on Ez0’s
story. However, many of these films slanted her
real life for commercial purposes and somewhat
abused her fame. Neverthless, many. people get
acquainted with her name for this popular dish

"FEzo Gelin Soup”. It is also worth mvesugacmﬁ why
her name was given L0 a soup.

Henk Rottermaunt, a Dutch anzhrc)po!ogist ane&gn
1993 asked me why a type of soup was given Lhe

name of Ezo Gelin. In my reply, I said thab.the "

Barak area where Ezo lived grew lentils and thi;

crop was the main item of the local kitchen. Bul our.
investigations in the area revealed that not this
specific name but others such as sweel or eﬂur\

"maltiha" soup were used for the same dish.

We are happy to learn from the media recently thal
there are initiatives to bring Ezo Gelin's body (o
Turkey and re-arrange her house as a museum. For
this initiative of the Governorate of Oguzeli lo reach
real success, the museum should reflect the
architectural features and cultural make up of the
times of Ezo. In case this museum is given an
ethnographical character it will attracl visitors
even from abroad and promote tourism in the area.
The museum may also include an archive of films,
photographs, books, records and casselles relating =

to Ezo Gelin. These documents will surely he!p{_/

researchers and other people interested in qualf'
cultures.

Note: Ezo Gelin’s remains were removed from her grayf"fu the
Jerablus region of Syria, and buried ‘in a new grave on/24

September 1999 in Dokuzyol Village of Ga:ziancep.-
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GAP Bolgesi Yogun Ziyaretlere

Ev Sahipligi Yapiyor

GAP Region Continues to Host Many Visitors

AP Bolgési, Proje kapsamindaki bazi sosval

uvgulama projeleri ve vatinm olanaklar

3 " agisindan ingelemelerde bulunan

= ziyaretcilere mekan olmaya devam ediyor.
2000 vil ilkbahar-yaz déneminde Bilge'ye konuk olan
ziyaretgillerin - cogunu dlkemizde gorev yapan

Blyukelciler ve diger yabancilar olusturmakta.

u cercevede; Kanada bilyiikelcisi Mr.Jean. Mare
DUVAL ve esi 24-26 Mart tarihleri arasmda Sanliurfa,
Halfeti, Atatirk Baraji ve sulama - alanlar ile
Gaziantep'te incelemelerde bulundu. Danimarka
Baytkelgisi Carsten SONDERGAARD ve esi ise 9-10
Haziran tarihlerinde Atatirk Baraji, sulanan alanlar
ve Halleti'nin yanisira Diyarbakir ve Mardin'i gezdi.
Danimarka Buyukelgisi'nin Bolge ziyareti sirasinda,
llkemizde bulunan Ortadogu Baris ve Ekonomik
Isbirligi Merkezi Baskam Wayne OWENS de Bolge'yi
Ziyaret ettl ve proje alanlarmda yaptid1 incelemeler
sirasinda yetkililerden bilgi ald.

Daniumarka Biyikelgisi Sondergaard ve esi
GAP ldaresi Bolge Miidiirligi'nde
The Danish Ambassador and
his wile at the GAP Regional Directlorate

he GAP region continues to host visitors
coming to observe some social projects
and investigate investment

opportunities. In the period Spring-
summer 2000, many of these visitors were the
members of the foreign missions in Turkey and

other foreigners.

Canadian Ambassador Mr. Jean Mare Duval and
his wife visited Sanlhurfa, Halfeti, Atatiirk Dam,
irrigation areas and Gaziantep between the 24th
-26th of March 2000. Carsten Sondergaard,
Danish ambassador and his wife visited Atatiirk
Dam, irrigation facilities, Halfeti Divarbakir and
Mardin on 9-10 June 2000. Another visitor in the
region on the same days was Wayne Owens,
President of Middle East Peace and FEconomic
Cooperation Center who was briefed about the
progress in GAP.



3-5 Temmuz tarihleri arasinda Bolge, tilkemizi ziyaret
eden Sudan’in Enerjiden Sorumlu Devlet Bakani
Osama ABDALA ve Sudan Buyiikelgisini konuk etti.
Ayni1 zamanda Marawi Baraji Yoneticiligini de
astlenmis bulunan konuk bakan Bolgede:; Sanhurfa,
Gaziantep’in yamsira Birecik Baraji'ni ve Yakubiye
CATOM'u da gezdi.

Yaylak  Sulama Projesine  kredi saglayan
kuruluslardan biri olan Nordic Investment Bank
yetkilileri 24-26 Temmuz tarihlerinde Bolge'de
Sanhurfa ve Adiyaman illerinde incelemelerde bulundu

ve DSI ile GAP Idaresi yetkililerinden bilgi ald.

Tiirkiye'de gorev yapan Avrupa Birligi tyesi ilkeler
Ticaret Miisavirlerinden olusan ve aralarinda
Finlandiya, Irlanda, Hollanda, Portekiz, Avusturya,
Yunanistan, ltalya, Ispanya, Belgika Ticaret
Misavirleri ile Avrupa Toplulug@u temsilcisinin de
bulundugu bir heyet ise, 23-26 Haziran'da Bolge'de
konuk edildi. Adiyaman, Sanliurfa ve Gaziantep'e
giden heyet ziyareti sirasinda Halfeti'de sanatq
Ahmet KANNECI nin gitar konserini de izledi.

llkbahar-yaz doneminde  gesitli  kuruluslarin

The Sudanese State Minister in Charge of Energy,
Osama Abdala, and the Ambassador of Sudan were
in the region from the 3rd to 5th of July. The
visiting Minister who also manages Marawi Dam in
Sudan visited Sanlurfa, Gaziantep, Birecik Dam
and Yakubiye CATOM.

The Nordic Investment Bank is one organization
extending credit to the Yaylak Irrigation Project.
Senior level managers of the Bank visited Sanliurfa
and Adiyaman and briefed by GAP and DSI
officials.

Another delegation visiting the region was
composed of the Undersecretaries of Trade of EU
countries including Finland,  Ireland, the
Netherlands, Portugal, Austria, Greece, ltaly, Spain
and Belgium and also the representative of the
Union. This visit took place from the 23rd 'to 26th
of June. While visiting Gaziantep, Adivaman and
Sanliurta, the delegation was also present at the
classical guitar concert by Ahmet Kanneci in
Halfeti.

There were also rather large domestic delegations.

elemanlarindan olusan kalabalik heyetler de Bolge'yi
visiting the region during the spring-summer. \,

zivaret etti. Bunlar arasinda, TBMM Kiiltir ve Sanat

Yaym Kurulu Baskani Ali ILIKSOY ve beraberindeki
milletvekilleri ile TBMM personeli, bilim adamlar,
basin mensuplarindan olusan hevetin 1-3 Haziran
tarihleri arasindaki ziyareti ile Digisleri Bakanhg
mensuplapmin olusturdugu 43 Kkisilik heyetin 2-5
Haziran tarihleri arasindaki ziyareti  Bolgede
Sanliurfa'dan Halfeti'ye Mardin'den Harran'a genis
bir alam kapsadi.

period. Among them were Ali Ihksoy, Chairman of
Turkish Grand National Assembly (TGNA) Culture |
and Arts Council, MPs and TGNA personnel,
scientists and the members of the media. This visit
took place from the 1st to 3rd of June. A delegation
of 43 from the Ministry of Foreign Affairs covered
a large part of the region during the visit which took
place from the 2nd to 5th of June 2000.




GAP Uluslararasi Egitim
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Programlan Siuruyor...
GAP International Training Programs In Progress

Kalkinmada Kadin : GAP Deneyimi Semineri
“Women in Development” Seminar

AP |daresi‘nin siirdirebilir insani kalkinma
felsefesi dogrultusunda ulusal kuruluslarla
celistirdigi egitim igbirligi calismalar genis

bir yelpazede yer almaktadir.

GAP-Uluslararasi Egitim Programinin (GAP-UEP)

amaclar: asagida verilmistir:

I. Meveut uluslararasi stratejik isbirligi olanaklarini
arastirlp, degerlendirerek GAP'In veé GAP Bolgesi'nin
tanitiminl yapmak;

2. GAP'ta edinilen bilgi birikimi ve deneyimleri ulusal
ve uluslararasi kurulus, uzman ve dniversitelerle

paylasmak;

Nitkars / TURKIYE | :

Ulus!arcrass fj;ﬁ; ; Sem

he GAP Administration has a wide

spectrum of training activities carried out

in cooperation with other organizations in

the context of sustainable human
development.

I'he objectives of GAP-International Training
Program (GAP-ITP) are the following:

I. To further develop existing internaiional
strategic cooperation and seek new prospects for
cooperation to promote GAP and the GAP region;

2. Toshare GAP’s experience and information with
ational and international organizations, experts
and academics;



3. GAP ldaresi'nin uzmanhgi disindaki alanlarda da,
ulusal ve uluslararasi kuruluslarla isbirligi halinde,
GAP Balgesi'nin ve Tirkiye'nin stratejik konumunu ve
goreli astinliklerini (Tarkt Cumhuriyetlere dil ve
kiltiir agisindan yakmhg@l; Dogu Avrupa ilkeleri ile
tarihi baglari ve cografi yakinlig1 gibi) egitim hizmetine
yonelik olarak degerlendirmek;

4. Bilgi ve teknoloji transferinde uluslararasi etkilesimi

saglamak.

GAP Idaresi'nce, 2000 yili icinde bu kapsamda ii¢
seminer diizenlenmistir.

"CEVRE YONETIMI SEMINERI...”
SANLIURFA

Arizona Eyalet Universitesi (ASU) isbirligi ile CAP
Idaresi'nce 12 -17 Ocak 2000 tarihleri arasinda
Sanlurfa'da dizenlenen ve Gniversitelerden, kamu
kuruluslarindan, Birlesmis Milletlerden, gonilld
kuruluslardan, 6zel sektor ve ticaret ve sanayi
odalarindan toplam 35 Kisinin Kkatildigi "Cevre
Yonetimi” konulu uluslararasi egitim seminerinde;
sulanan alanlarda sirdiiriilebilir tarimsal gelisme, su
ve toprak kaynaklarimin korunmasi ve ¢evre ekonomisi
gibi konular ele alindi. Seminerde ayrica, GAP ldaresi
ve diger kamu kuruluslarinin GAP Bdolgesinde su ve
toprak kaynaklarinin korunmasi Konusunda yaptiklar
projeler sunuldu, Amerikan deneyimleri aktarldi.

Arizona Eyalet Universitesi ile GAP ldaresi arasinda
bu kapsamda gelistirilen isbirliginin kapsami

asagidadir:

e Ortak Egitim Programlar1 Dizenlemek: GAP
Bolgesi'nde Turizm Planlamasi, Tarimsal Sanayii,
Cevre-Mimarlik konularinda; ABD'de
disiplinlerarasi olmak tizere 2000 yilinda 4-5 kurs

ayrica

planlanmaktadir. ASU ile bu ¢ercevede dizenlenecek

kurslarda, ASU-GAP ldaresi ortak sertifika

verecektir.

e Ortak Proje Gelistirme: ASU ile isbirligmin bir diger
boyutu da, dcincii taraflara sunulmak azere
ortaklasa proje gelistirmek ve bu projelerin ortak
viritilmesi olacaktir.

3. In other areas remaining out of the domain of
expertise of the GAP Administration, o promole
Turkey's and GAP Region’s strategic location and
comparative advantages (i.e. linguistic and cultural
alfinity with Turkic Republics, historical ties with
and geographical proximity to Fastern European
countries) in the field of training activities;

4. To bring about international inleraction in
information and technology transfer.

Thus far 3 seminars have been realized in this
context:

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SEMINAR IV
SANLIURFA

This seminar was organized in Sanlurfa jointly by
the GAP Administration and Arizena Stale
University (ASU). There were 35 participants from
universities, governmental organizations} f?m.!ed
Nations, voluntary organizations, privale sector
and chambers of industry and commerce. fopie
addressed in the seminar. included sustaf;? ble
agricultural development —under. irrigation,

protection of water and land resources and
environmental economics. The GAP A dminfst."aﬁfon\

and other governmental organization presenited
projects designed to protect land and waler
resourees in the GAP region and people from ASU
related their experience in the US.

The cooperation between GAP Administration and
ASU has the following scope:

e Joint training programs: Plans are ready [or 4-5
training courses for the year 2000. Training
courses in the GAP region will be on tourism
planning, agro-industries, environment and
architecture whereas the US will host a course
mullet-disciplinary course. Participanls in wése
courses will be given certificates jointly i.s_suéd by
the two organizations.

* Joint projects: Another dimension of gooperation
with ASU is the development of joint projects (o
put to the consideratiom of third parties and
implement these projeccs together.

_

GAP

4
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"GENCLIK EGITIM SEMINERI”
MARDIN

Avrupa Komisyonu TFirkiye Temsilciligi ile isbirligi
yapilarak GAP ldarsi'nce gerceklestirilen ve Bolge nin
tim illerinde tekrarlanacak olan Genglik Egitim
Seminepleri ilki 14-17 Mayis 2000
tarihlerinde Mardin'de gerceklestirildi. Seminerlerin
temel hedefi; Avrupa Birligi programlar: aracilig! ile
gencligin etkinliginin artirilmasi, toplumsal yasama
programlarin

dizisinin

katihminin  desteklenmesi ve bu

uygulanmasi  strecinde edinilecek deneyimin

paylagilabilecegi bir platform yaratiimasidir.

Seminerler; genclik kuruluslarl, yiksek 0O@renim
gengligi, e@itim ve O@retim kuruluslari, kamu
kuraluslari, is ¢evreleri ve diger ilgili cevreler arasmda
etkilesim ve iletisim ortami yaratacak etkinlikler dizisi

olarak tasarlanmistir.

GAP ldaresi'nce olusturulan Mardin Genclik ve Kiltir
Fvine devam eden 15-25 yas arasi gencligi, Bolge
universitelerinden davet edilen katiimeilar: ve Mardin
Meslek Yiiksek Okulu Ogrencilerini kapsayan bu ilk
seminetin hedefleri asagida siralanmistir:

* Genglerk. Avrupa Birligi'nin Genglik Programlari
(Socrates, Youth, Leonardo da Vinci) ve Euro Med
Genglik Eylem Program konusunda bilgilendirmek
ve bu programlarl kullanabilme konusunda yerel
kapasitenin gelisiesine katkida bulunmak;

* Mardin Genglik ve Kiiltiir Evi kadrolarinin proje
hazirlama ve ydnetme “becerilerinin gelismesine
katkida bulunmak;

* Tarkiye'de Avrupa Birligi genclik programlari ile
lgili ¢alisan genglik kuruluglannin arasinda ag
yapllanmasina katkida bulunmak:

* Degisik genclik programlari ve genglik kuruluslarina
iliskin veri tabani olusturmak.

Seminerin - onemli  bir ozelligi de sivil toplum
kuruluslarinin destegi ile gerceklestirilmis olmasidir.
Seminere katkida bulunan sivil toplum kuruluslar;

Avrupa Genglik Forumu (AEGEE), Uluslararasi Iktisat

FIRST YOUTH TRAINING SEMINAR TOOK
PLACE IN MARDIN

There is cooperation with the Representation of EU
to Turkey for a series of seminars to take place in
all GAP province. The [irst of these seminars Look
place in Mardin between the 14th and 17th of
May 2000. The objective of these seminars is to
enhance the activities of young people and their
participation in community affairs through EU
programs and to create a platform on which
experience gained through the program can be
shared.

Seminars are designed in a way o create a setting
favorable [for interaction and communication
among youth organizations, university students,
training and education institutions, governmental
organizations, business circles and other relevant

parties.

The first one ol these seminars covered youth at
ages 15 to 25 whae attend to Mardin Youth Center,
academics [from universities in the region and
Students of Mardin Vocational Gollege. The
objectives are:

* To inform the target group about the youth
programs of the European Union (Secrates,
Youth, Leonardo da Vinci) and Euro Med Youth
Action Program and to contribute to the
enhancement of local capacity to use such
programs;

* To contribute to the staff of Mardin Youth Center
in their skill building in project design and
management;

® To contribute to the formation of a network
among youth organizations in Turkey engaged in
the youth programs of EU: and

* To create a database related to various youth
programs and organizations.

One important feature of the seminar is that it was
realized with the contributions of civil society
organizations as well. These organizations include
AEGEE (Association of European Students Forum),
AISEC (International Association of Students in
Economics and Commerce), Democracy Foundation
of Turkey, Association of the Graduates of the



Ogrencileri Birligi (AISEC), Tirk Demokrasi Vakfi,
Miilkiyeliler Birligi, Konrad Adenauer Vakfi, Tiirkiye
Avrupa  Birligi ODTU
Toplulugu'dur.

Dernegi  ve [letisim

"KALKINMADA KADIN:
SEMINERI” DIYARBAKIR

GAP DENEYIMI

Kadinin kalkinmadaki rolii ve "toplumsal cinsiyet”
kavrami konusunda duyarhhk gelistirmek, kurumsal
GAP Idaresince kapasiteleri yiikseltmek ve GAP'ta
kadin konusundaki proje deneyimlerini tanitmak
Temmuz 2000 tarihleri
arasinda Divarbakirda "Kalkinmada Kadin: GAP
Deneyimi” konulu bir seminer diizenlendi.

amaciyla 27 Haziran-1

Seminere agirlikl olarak sivil toplum kuruluslarindan
olmak tizere, iniversitelerden biiyikelgiliklerden ve
ozel sektorden toplam 28 kisi katild.

Egitim seminerinde; kalkinma ve sosyal kalkinmanin
genel cercevesi cizildi, kalkinma konusu olarak
"toplumsal cinsiyet” kavrami ele alindi ve kalkinmada
kadinin roli konusunda uluslararasi kuruluslarin
politikalarindaki kaymalar konusu giindeme getirildi.

Ayrica, Tirkiye'nin "toplumsal ana
politikalara dahil etme ¢abalari, GAP'in sosyo-kiiltiirel
yapisi iginde kadimin yeri, GAP ldaresi'nin sosyal
kalkinma yaklasimi "toplumsal cinsiyet” perspektifi ile
GAP Idaresi'nin kadin konulu prejesi olan
CATOM lapm anlatildizi Seminer'de, Tirkiye Kalkinma
Vakfi (TKV), Ana-Kiltir Kooperatifi, Tirkive Aile
Planlamasi Dernegi Kadin Merkezi, KA-MER gibi diger
sivil toplum kuruluglarinin Giineydogu Anadolu'da

cinsiyet”i

gergeklestirdikleri kadin calismalar: da genis Olciide
ver aldl.

Seminer siresince Mardin ve Batman CATOM’lara da
inceleme gezisi vapild.

Y

Faculty of Political Sciences, Conrad Adenauer
Foundation, Turkey-European Union Association
and METU (Middle East Technical University)
Communication Association.

"WOMAN IN  DEVELOPMENT:
EXPERIENCE" SEMINAR IN DIYARBAKIR

GAP

The seminar taking place in Divarbakir on 27 June-
1 July 2000 aimed al building awareness on the
role of women in development and the coneept of
gender; enhancing institutional-technical capacity
and to introduce the public to GAP experience in
relation Lo projects on womern.

There were 28 persons attending the seminar,
mostly from  civil - society
universities, foreicn missions and the private
sector. The seminar drew a general framework for
development and social development, addressed
gender as an issue of development and discussed
recent shifts in the gender policies of international
organizations. -

organizations,

Other subjects addressed in the seminar include the

efforts of Turkey to integrate gender to her

mainstream policies, place of women in the socio-

cultural structure of the GAP region, GAP
Administration’s approach to social development,
gender perspective and CATOM as a specifically
women related project of GAP Administration.
Discussion also took place on women related
activities of such organizations as the Development
Foundation of Turkey (TKV), Ana Culture
cooperative, Women Center of Turkish Family
Planning Association and other non-governmental
organizations.

CATOMS in Mardin and Batman were visited during
the seminar.

-




“Hayvancilik ve Su Uriinleri nin

Gelistirilmesi” Arama Toplantilar
GAP Meetings for the Development of

Livestock Breeding and Water Products

)

"“3 AP Bolge Kalkinma ldaresi Baskanhgi'nca

Glineydodu Anadolu Bolgesi'nde

hayvanciligin ve su irinlerinin gelisme

imkanlarinin  tartisildigr  ve  ¢oziim
onerilerinin - sunuldugu bir dizi calisma grubu

toplantist diizenlendi.

"GAP Bolgesi'nde Hayvancihi@in Bugiinkii Durumu ve
Geligtirme. Imkanlari” konulu ¢alisma toplantisi, 15-17
Subat 2000. tarihlerinde Batman'da diizenlendi.
Belediye Konferans® Salonu’ndaki toplantiya Van El
Entegre A.S., Yasar Holding Gida Grubu (PINAR),
TIKVESLI Tarim Isletmeleri A.S. gibi Ozel sektr
Kuruluglari, gesitli kamu kuraluslar, iiniversite ve
hiikiimet dis1 kuruluslardan 40 uzman katild.

GAP Bilgesi'nde Su Uriinlerinin Bugiinkii Durumu ve
Gelistirme Imkanlarr konulu ¢alisma toplantisi ise 15-
14 Mayis 2000 tarihleri arasinda DSI 16, Bolee
Miidirlogi'nde (Atatirk Baraj) kamu kurum  ve
Kurulus temsilcilerinin katilimiyla siirdii. Toplantida
DSI Genel Mudiirltigii, Tanm ve Koyisleri Bakanhai,
Tirkiye Su Uriinleri Vakf, Kirkkale Universitesi ve
Harran Universitesi temsilcileri calisma gruplarina
katilarak, sunus yaptilar,

he GAP Administration organized a

series of workshops in  which
opportunities for developing livestock
breeding and water products in the

region and pertinent solutions were discussed in

detail.

The workshop on the "Present Slate of Livestock
Breeding and Opportunities for Development " took
place in Batman on 15-17 February 2000. There
were about 40 specialists attending the workshop
as the representatives of such private sector
organizations as Van Integrated Meat Company,
Foodstuffs Group of Yasar Holding (PINAR),
Tikvesli Agricultural Enterprises as well as others
from governmental organizations, universities and
non-governmental organizations.

The other workshop on the "Present State of Water
Products and opportunities for Development" took
place at Atatiirk Dam Facilities of DSI on 15-17
May 2000 with the participation of representatives
from various governmental organizations and
agencies. These representatives were from the
General Directorate of DSI, Ministry of Agriculture
and Rural Affairs, Water Products Foundation of
Turkey and Universities of Kirikkale and Harran.



GAP Girisimci Destekleme
Merkezleri (GIDEM) Faaliyetleri

GAP Entrepreneur Support and Guidance Centers’

(GAP)
kapsaminda gerceklestirilen yatirim ve

ineydogu  Anadolu Projesi

3

bulunmaktadir.

faaliyetler Bolge'de ekonomik. teplumsal

ve  kiltirel degisimi baslatmis

l'lusal kKaynaklarimizla
oerceklestirilen biiviik barajlarin arkasinda depolanan
Firat ve Dicle’'nin sulari artik hem hidrolik enerji
iretiminin hemen hemen yarisini karsilamakta, hem
de genig Mezopolamya ovalarini asama asama
sulamaktadir, Kuru tanm triinlerinin yerini pamuk,
misir gibi yeni triinler almakta ve Bolge ikinci {iriin

Lila

olarak yetistirilecek smnai bitkiler ile "Tarima Davall

Sanayi Ussii" olmaya hazirlanmaktadir.,

.
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Devlet Yardimlan Uygulamalan Paneli - Divarbakir

(GAP-GIDEM) Activities

nvestments and other activities taking place
in the context of GAP (Southeastern Anatolia

Project) have already started economic, social
and cultural change in the region. Waters of
the FEuphrates and Tigris stored in big dams
constructed with domestic funds presentlv provide
almost a half of country's hvdraulic energy and also
gradually expand irrigation on vast plains of
Mesopotamia. Dry farming crops are being
replaced by new ones such as cotton and corn.and
Lhe

Industrial Area” with industrial erops to be raised

region prepares for  "Agriculture Baséd

as second crop.

‘anel in Divarbakir “State Support Practices”

7Y



Diger yandan Bolge'nin sanayi altyapist hizla
tamamlanmaktadir. Balge'dekidegisim sonucunda
ortava c¢ikan fiziksel ve<toplumsal ihtivacglar yeni
vatrm alanlar: yaratmaktadir. Eylil 1997 den beri
Bolge'deki 5 ilde faaliyette bulunan GAP - Girisimci
Destekleme” ve Yonlendirme Merkezleri (GAP-GIDEM),
gerek bﬁlgudeki gerekse bolge disindaki girisimcilere
bilgilendirme, egitim ve vyatirim danismanhg
'- yatirimlarin  do@ru alanlara
olmaya devam

hizmetleri vererek
yonlendirilmesinde

etmektedir .

yardimel

- GAP Bolgesi'nde girisimeilizin yayginlastiriimasi ve
giclendirilmesi misyonunu benimsemis olan GAP-
GIDEM'ler yerli ve yabanc girisimcilere. Bolge'deki
uygun yatirim alanlar, tesvik “uygulamalari,
finansman kaynaklari, makine ekipman arastirmas,
pazar arastirmasi, ortakllk kurma konularinda
. bilgilendirme hizmetleri sunmaktadirlar. Yore disindan
Bolge've yatirimer ¢ekebilmek icin GAP Bolgesi'nin
ticari potansiyelini yurt iginde ve disinda gesitli
I‘ﬁrumiarda tanitmakta ve yorede gelismeye acik
vaummlar: belirleyerek yatiimellara sunmakta ve
boylece hem yeni hem de mevecut yatirimlarin
gelismesine aracihk etmektedirler.

Ayrica, cesitli seminer ve eBitim programiari organize
eden GAR-GIDEM ler, bir yandan kendi personellerini
diger :.-'andm} da sanayici ve yatinmcilar! ortak hedef
etrafinda 'ge__!f.'.(fege hazirlayacak  calismalari
viritmektedirler. Bu cergevede, Lesvik
uygulamalarinin tamtiimasindan, mermercilige kadar
bir ¢ok alanda toplantilar dizenlenmis, meveut
isletmelerin  faaliyetlerini gelistirici  galismalar
yiritilmustir. Diyarbakir, Mardin ve Gaziantep
lllerinde 2000 yilmin basindan beri. gergeklestirilen
faaliyetler bunlara 6rnek olarak verilebilip. <

# Diyarbakir'da 1-2 Subat tarihleri arasinda
Diyarbakir GAP-GIDEM, Diyarbakir Sanayi ve
Ticaret Odasi ve Giineydogu Sanayi ve Isadamlarn
Dernegi'nin (GUNSIAD) birlikte diizenledikleri "Irak
Ambargosunun Bolgeve Etkileri” isimli bir ‘work
shop® gerceklestirilmistir.

Birlesmis Milletler Givenlik Konseyi karan
geregince 1991 yilindan beri Irak'a yonelik olarak

Meanwhile, the industrial infrastructure in the
region is getting nearer to completion. . Physical
and social needs emerging as a result of overall
change in the region create new areas of
investment. GAP Entrepreneur Support and
Guidance Centers (GAP-GIDEM) have, since their
start, been giving information, training and
investment consulting services to investors from
the region or abroad in order to direct them to right
channels and areas.

GAP-GIDEMs have as their main mission as
expanding and strengthening entrepreneurship in
the region for both domestic and foreign investors.
Serviees - in this mission include information and
consulting in such headings as lucrative investment
areas, incentives, sources of financing, machinery-
equipment surveys, marketing surveys and joint
ventures. In order to altract foreign investors,
various national and international forums are used
to inform people about the commercial potential of
the region and prospective investors are informed
about promising ventures in the region.

GAP-GIDEMSs_also organize various seminars and
training programs for. the purpose. of bringing
together both its own personnel and industrialists-
investors around a common objective for the
future. In this context, there have been many
meetings on such diverse headings as marble
processing and investment incentives along with
activities  to improve existing enterprises.
Examples include activities laking place in the
provinces of Diyarbakir, Mardin and Gaziantep
since the beginning of the year 2000.

® On 1-2 February, the Divarbakir GAP-GIDEM
had a workshop to discuss the "Impact of
Embargo on Iraq on the Region". The workshop
Wwas organized jointly by GAP/GIDEM.
Diyarbakir Chamber of Industry and Trade and
Association of Southeastern Industrialists and
Businessmen (GUNSIAD).

The embargo on Iraq started in 1991 upon a
decision taken by the UN Security Council. The



uygulanan ambargo, Guneydogu Anadolu'da
faalivetlerini  strdiren sanayiciler Ve
ihracatcilarin yanisira  nakliyecileri, oto
tamircilerini, otel ve motelleri, yol boyunca
siralanan benzin istasyonlarini, lokantalar ile
birlikte hayvancilik sektorini de dogrudan
olumsuz yonde etkilemistir. Ambargo aym
zamanda Bolge'de gog¢ ve issizligin artmasimin da
bir nedeni olmustur. Bolge ekonomisi agisindan
boylesine onemli boyutlar: olan bu konu toplantilar
siiresince tim yonleriyle tartismaya acilarak
cozim oOnerileri getirilmesine ¢ahsilmistir,

7-11 Subat tarihleri arasinda  Gaziantep GAP-
GIDEM ile birlikte Bolge'deki yedi Sanayi we
Ticaret odasinin katthmiyla GAP Odalarmmn
Egitimi Projesi gerceklestirilmistir. Bu program
ozellikle Gaziantep'in ve Sanayi Odasi'nin bilgi
birikiminin aktariimasi, ileriye yonelik isbirlidinin
gergeklestirilmesi agisindan 6nem tasimakladir.
Ayrica, odalarim bolgesel kalkinmadaki 6nemi
vurgulanarak, Bolge odalarinin iiretmis olduklar
projeleri paylasmalari ve Bolge've katki
saglayacak projelerin beraber yiiriitiilmesi ve bu
tir toplantilarin periyodik olarak gergeklestirilmesi
konular Gizerinde gorts birligine varilmistir.

Diyarbakir GAP-GIDEM, Diyarbakir Valiligi ve
Diyarbakir Ticaret ve Sanavi-Odasi'nin 7-8 Nisan
2000 tarihlerinde Diyarbakir'da. diizenledigi
"Devlet Yardimlari Uygulamalar1™ konulu panel ve
egitim  programi ile devlet yardimlarinin
uygulanmasinda meydana gelen aksakliklara
¢Ozim bulunmasini saglamak amaclanmis ve
tegviklerin tasarimin yapanlar, uygulayanlar ile
yararlanan ozel sektor temsilcileri bir araya
getivilmistir. Hazine Mistesarhi@ Tesvik Uyvgulama
Genel'Mudirligi, Dis Ticaret Miistesarh@ lhracat
Genel Mudirlizi, Milli Emlak Genel Midipligi,
Gelirler Genel Midirligi, Turkive Kalkinma
Bankasi, Halk Bankasi, TEDAS Genel Miidiirligi
ve Cevre Bakanh@ uzmanlarinin egitimei olarak
katildiz1 programda Bf‘)igé [lleri Vali Yardimcilar,
Bolge illerindeki Defterdarhk, TEDAS, Milli Emlak
SSK, Halk Bankasi ve Vergi Dairesi ¢alisanlarindan
olusan yaklagik 120 kisiye egitim verilmistir.

AN

embargo had very negative effects on the region
including such diverse sections of population and
seclors as industrialists, exporters, transporters,
car repair, hotels and motels, gas stations,
restaurants and livestock breeders. It also
contributed to migration and unemployment in the
region. The aim of the workshop was to discuss this
issue thoroughly and develop suggestions for
solution.

® An activity under the project "training for
chambers in the GAP region" took place in
Gaziantep on 7-11 February 2000 with the
participation of GAP-G._{DEM and 7 Chambers of
Industry and Commerce active in the region.
This program is especially fmpohtant for far as
to convey the experience-of Gaziantep Chamber
of Industry and realize coopera{idn in the
future. There was consensus on such fséﬁg:s as
the importance of having chambers sfére cach
oLher's projects, cooperate.in projects beqeﬁciaf
for the region and holding these meeﬂngﬁ"’ﬁg‘a "
periodical basis. '

® The Diyarbakir- GIDEM, Governerate “of. |
Diyvarbakir and Diyvarbakir Chamber of Industry x_‘ | \
and Commerce held a panel discussion and |
training on 'State Support Practices” in
Diyarbakir on 7-8 April 2000. This activity
discussed shortcomings in State supporl G’i
practices by bringing together those who design :
support schemes, others who implement them
and beneficiaries. Trainers of the program
included the representatives of the General
Directorate of Incentives; Undersecrelariat of
Treasury; General Directorate of Exportation,
Undersecretariat of Foreign Trade; General
Directorate of Nalional Buildings; Gcncra! _
Directorate of State Revenues: Development =
Bank of Turkey; Halk Bank, General Direclorate
of TEDAS and the Ministry of Envirenment. The
trainees were aboul 120 persons malﬂding the
Deputy Governors of GAP provinces and
personnel from the pmvmmi branches of above
Stated General Direclorates.
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¢ Diyarbakir GAP-GIDEM tarafindan 27-28 Haziran
2000 tarihlerinde Pivarbakir'da diizenlenen
"Mermercilik ~Sektopi ‘Sorunlari  ve  Coziim
Onerileri™ konuli panele Diyarbakir ve cevre
illerden (Elazid, Sanhurfa, Mardin, Gaziantep) 100
kjss nwaﬂnda bir katihm olmustur.

C\P GTDF M'ler Bolge'de yiiritilmekte olan bir ¢ok
olmakta ve bir c¢ok projeyi
i;liBﬂ'lE‘kIedll Adiyaman ilinde sitrik asit tesisi, giibre
fabrlkasn konfeksiyon; Diyarbakir'da Karacadag
Bazall Tasi Projesi, olukln mukavva, plastik poset ve
mobilya: Gaziantep'te Biiyiiksehir Raylh Sistemi,
Bliyiiksehir Hayvancilik Projesi: Mardin'de misir
kurutma tesisi, kirmizi mercimek isleme tesisi, giibre
fabrikasi, kirmizi tugla fabrikasi; Sanlhurfa'da
Halfeti Kentsel Kalkinma Projesi, Siverek Gii¢ Bigligi
Balikgilik ve nar konsantresi projesi gibi projeler GAP-
GIDEM'lerin iizerinde cahstklari projelere ornek

ISe

%plarak verilebilir. GAP-GIDEM il ofisleri tek baslarina

E_d]yaman iline yaklasik olarak 60 milyon ABD Dolart,

ki S&nlturfa iline de 20 milyon ABD Dolari degerinde
- S i
syentyatirim gelmesinde dnemli rol oynamislar.

GE&__P-@[-DEIV['lerin faaliyet alanindaki bir diger onemli
koﬁH_ ise "GAP Uluslararasi Yatiim  Fonu'
diizenlenmesine yonelik calismalardir. Ulkemizde ilk
Kez gerﬁ_‘el_flésgjﬂlecek olan bu program kapsaminda
Bﬁlge‘deki;‘y.at.rr"un projelerinin yabaneci girisimcilere

taniilmasi, proje. bazinda ikili gdériismelerin
gerceklesmesi  ve  Somut soniglara  ulasiimasi
/planlanmaktadir.

2000 yihnin basinda yeriiden hir yapilanma siireeine
girmis olan GAP-GIDEM merkezlerinin bilgi sistemleri
yenilenmis, gelismis bir dokiiman.ve proje yonetim

o sistemi kurulmasina yonelik hazirhk cﬂlgmalarl

baslatilmigtir.  Bu gercevede  yeni bir proje
dé'g‘er_.lgndirme ve izleme sistemi gelistirilerek insan
merkezli “bélge kalkinma cabalarina’ orta ve uzuh
vadede katkilar saglayacak Oncii projelerin
baslatiimasi ve strdiiriilmesi calismalar
yogunlasmistir. Baylece GAP-GIDEM'ler yerli ve
yabanci yatirimeilarin, sanayici ve is adamlarinin
GAP Bolgesi'ndeki pencereleri olmaya devam
etmektedirler.

® Finally, there were aboul 100 persons from
Divarbakir and neighboring provinces (FElazig,
Sanliurfa, Mardin and Gaziantep) attending the
GAP-GIDEM seminar on “Marble Processing
Sector, its Problems and Solutions” held in
Divarbakir on 27-28 June 2000.

GAP-GIDEMs support maay investments laking
place in the region and undertake the follow up of
projects phased in. Projects in which GAP-GIDEMs
have their role in terms of support, eonsulting and
follow up are related to the following: Citric acid.
fertilizer and corrugated cardboard facilities
(Adiyaman): basallic stone working, corrugated
cardboard, plastic bag and [urniture (Divarbakir):
Metropolitan Railed Transportation System and
Slockbreeding projects (Gaziantep); corn drying,
red lentil processing, fertilizer and tile plants
(Mardin); Halleti Urban. Development Project
(Sanliurfa):  and  Siverek  Fish  Hatching,
pomegranale processing plant. CAP-GIDEM offices
have playved an important role, for_example, in
ensuring the inflow of 60 million dollars worth of
new investment. in Adiyaman and- another 20
million dollars to Sanlurfa.

Another important activity of GAP-GIDEM is
related to the “GAP International Investment
Fund.” With this program, it is planned to introduce
GAP investments to foreign entrepreneurs and
conduct bilateral talks on an individual project
basis.

AL the beginning of 2000, GAP-GIDEM entered a
process of restructuring. Data systems of GAP-
GIDEM centers have been renewed and start has
been given to preliminary works for setting up a
more developed document and project management
system. All these mean the intensification of efforts
aiming at the initiation of pioneer projects that
would contribute to medium and long term human
centered development goals by developing a new
project evaluation and monitoring svstem. In short,
GAP-GIDEMSs continue to be the windows of foreign
and domestic investors, industrialists and
businessmen opening to the region.



WORBED:WATERCOUNCIL

CONSEIL MONDIAL DE [L'EAU

2.Diinya Su Forumu Lahey’de Yapildi

2" World Water Forum Convened in The Hague

Yiizyll igin

"dinya su vizyonu

olusturma Diinya Su

1997

calismalari
(WWQ)

itibaren

2.

“Vizyondan Evleme" temasi altinda

Konseyi tarafindan

yilindan strdiraldi.
tilkeler bazinda
vapilan bu cahsmalar WWC tarafindan "Vizyon 21:
Insanlar I¢in Su" adi alinda formiile edildi ve Diinya

Su Forumuna sunuldu,

Hayati bir kaynak olan su konusunda tilkeleri ve ilgili
WWC
2000 tarihleri arasinda

kuruluslar: harekete gecirmek amaciyla
17-22 Man

Hollanda'nin Lahey kentinde 2. Diinya Su Forumu,

tarafindan,

Lahey Kongre Merkezi
GAP Pavyonu
(2. Dlinya Su Forumu)
GAP display al the
Congress Hall in the Hague

he World Water Council (WWC) has been

working since 1997 to develop a "World

Water Vision" for the 21st century.

Works carried out in individual countries
under the common theme "From Vision Lo Action®
have been articulated under the heading "Vision 21:
Water for People" and presented to the World
Water Forum.

The 2nd World Water Forum took place in The
17-22 - March 2000
under the organization of the WWC' for the purpose

Hague, the Netherlands, on

of mobilizing countries and related organizations

51}
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INSANLAR IGIN SU

WWC tarafindan (www.wssec.org/vision 21) web
sitesinde detaylari ile agklanan 21.ytzyll dinya su
vizyonu asa@idaki 4 temel esas cercevesinde
belirlenmistir:

e Her seviyede insanlarda  enerji ve yaraticilik
olusturmak

¢ Topyekiin Yaklasim

-5 Tiim Paydaslar Arasinda Sinerji

¢ [nancli- sevkatli liderlik ve delegasyon

WATER FOR PEOPLE

s Energy and creativeness in people of all levels,

» A holistic approach,
e Synergy stemming from all partners, and

e Determined and compassionate leadership and

delegation.

- dizenlendi. Foruma gok sayida ilke ve Kurulus Katldi,
% Forum siiresince bir ¢ok etkinlik sergilendi. 21 Mart
§

E

Su Giinti kutlamalart ve WWG. Bakanlar
~ Konseyi toplantisina da sahne olan Forumu'a
Ekalye den Enerji Bakani Cumhur Ersiimer, GAP
Eldareql Bagkani ve DS| Genel Miidiirii de katild.
; Eﬂneydagu Anadolu Projesi Forum'da yo@un bir
E_‘ Mgramla temsil edildi.

Diinya

}Enrﬂ‘m un
GP;P ldarem nce acilan "GAP Pavyonu"unda, Proje'ye

dizenlendigi Lahey Kongre Merkezinde

|I]$kf|1 gnk saylda maket, harita ve resim sergilendi, 18
Mart g&gu 13@ GAP Idaresi Forum kapsaminda ayri bir
Oturum vé'djanel diizenledi.

Lahey Buyuke?gimiz Aydan Karahan'in da izleyenler
arasinda yer aldl_gl E}Lurum Baraj Yapimindan
‘Etkilenen Niifusa Yﬁﬁajiﬁ(@ullmm Yeniden Yerlesim
adi ile, Su ‘f_ijﬁﬁ.imi Uctincii

Programi” Dinya

- Merkezi Baskami  Prof. AsitBiswas'in yonetiminde
. gereklesti. Bir slayt gosterisinin de yapildig:
 __ Oturumda GAP'in deneyimleri GAP 1dau*~~‘§ Baskan
'Dr Olcay Unver ve Baskan Yardimcisi Kaya Yasimok
Laraﬂndan sunuldu. Ayrica DSI‘Genel Miidiirii Prof.
Dogan Altmbllek, Kalkinma
Programi ( UNDP) Tiirkiye Temsilcisi A.Witschi Cestari.
Halfeti Belediye Baskan Mehmet Gokcek, Halfetili bir

bayan; Emine Cetintas, UNDP ve Diinya Gida ve Tarim

Birlesmis Milletler

Orgiitii (FAO) uzmanlan Yesim Orugoglu ile John Rouse
da birer konusma yaptilar.

on-water.as.a vital resource, The forum witnessed
many activities and participation ~ of many
organizations and agencies. The forum also set the
stage for March 21 Warld Waler Day celebrations

wand the meeting of WWC Ministerial Council.

Turkey was present in. the Forum with Cumhur
Ersiimer, Minister of Energy, GAP President and
the General Direetor of State Hydraulic Works.

At the stand of GAPin the The Hague Congress
Center, many models, maps and photos on the
project were exhibited and a separate Session ant
Panel Discussion were arranged for GAP on 18
March.

The session in which: Aydan Karahan, Turkey's
Ambassador to The Hague was also present took
place under the chairmanship of Prof. Asit K.
Biswas, President of Third World Center for Water
Management and centered around "Participatory
Resettlement of People Affected by Dam Lakes." In
the sessiomn also supplemented by a slide show, the
experience in GAP was conveyed to the audience by
GAP President Dr. 1.H. Olcay Unver and Deputy
President M. Kaya Yasinok. Other speakers in the
Session included DSI Director Prof. Dogan
Altibilek, A. Witschi Cestari UNDP’s Resident
Coordinator in Turkey, Halfeti Mayor Mehmel
Gokgek, a lady from Halfeti, Emine Cetintas, as
well as Yesim Orucgoglu and John Rouse, experts
from UNDP and FAQ.



Oturumu takiben GAP ldaresi “Cinsiyet Dengeli
Kalkinma” konusunda bir panel duzenledi. Panele;
Uluslararasi Sulama ve Drenaj Merkezi eski bagkan
Dr.Chitale, Su Yonetimi Ugiinci Diinya. Merkezinden
Dr.C.Tortajada, Tirkiye Aile Planlamasi Dernedi eski
Baskam Prof Sema Kut ve Tirkiye Kalkinma Vakl
Genel Koordinatori Dr. Ahmet Saltik konugmac
olarak kauldi.

The Panel Discussion following the session was on
gender balanced development participated by Dr.
Chitale, former President of International Center
lor Irrigation and Drainage, Dr. C. Tortajada from
the Third World Center for Water Management,
Prof. Sema Kul, former President of the Turkish
Family Planning Association and Dr. Ahmet Saltik,
Rural  Development Coordinator. of the
Development Foundation of Turkey.

SURDURULEBILIR KALKINADA BIR VIZYON:

GUNEYDOGU ANADOLU PROJESI

“GAP Vizyonu"GAP ldaresi'nin hazirladhgi dokiimanda

asagidaki baslklar altinda ozetlenmistir:

e Cinsivet Dengeli Kalkinma:
Halen Bolge'de kadimlarin kalkinmaya entegre
olmasi amaciyla sosyal ve egitim programlari
uygulayan 22 Cok Amacgh Toplum Merkezi
meveuttur. Bunlarin sayisinin 2005  yilinda 60'a
ulasmasi ve 2010 yilinda ise Bolgedeki kadinlarin
% 90 mn yeterli saghk ve hijyen bilgileri ile
donanmasi hedeflenmektedir.

e Katilimcihk:
Katihmer imar planlama konusundaki deneyimlerin
kisa vadede diger kent merkezlerinde de kullaniimasi
ongorilmektedir.

e Ekonomik Gecerlilik:
Bolge'deki ekonomik biiyiimenin gelecek on yilda su
ve toprak kaynaklarnin gelistiriimesi ve kentsel
yonetim vasitasiyla iki  Katina  gikarilmasi
ongoriilmektedir.

* Cevresel Siirdiiriilebilirlik:
GAP Idaresi, dogal kaynaklarin, gelecek nesiller igin
Katihhmer  yonetimi ve korunmasina iliskin
planlamalar yapmaktadir.

* Mekansal Siirdiiriilebilirlik:
Adivaman Eco-City cahsmasinin sadlayacad
deneyimlerle bu modelin, 2010 yihna kadar GAP
Bolgesi'nde diger biyilk kent merkezlerine
uygulanmasi ongorilmektedir. Gelecek 10 yilda
Bolge'deki kentsel niifusun  yeterli su , sanitasyon,
ulasim sistemine kavusmasini  mimkiin kilacak
sirdardalebilir  kentsel — gelismenin  temini
ongoralmektedir.

* Siirdiiriilebilir Sulama:
2010 yilina kadar Bolgedeki ekonomik sulanabilir
alanlarin -~ %100'ane, sirdirilebilir  sulama
projelerinin yansitiimasi ongorilmektedir.

® Bolge'deki yerlesmelerde vasayan tiim niifusun su
temin edebilmesi ongorilmektedir.

SOUTHEASTERN ANATOLIA PROJECT:

A VISION OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT

In the document prepared by the GAP

Administration, the vision of GAP is summarized

under the following headings:

* Gender Balanced Development
Al present there are 22 Multi-purpose Community
Centers (CATOM) in the region conducting social
programs and Ltraining courses lo inlegrale
women to the process of development. The target
is to have about 60 such centers in 2005 and
equip 90 percent of all women in the region with
adequate information on health and hygiene. . :

e Participation \
It is envisioned to apply the experience obtained ;‘ o
in participatory urban development planning in
other urban centers as well within a short period

of time.
e Fconomic Viability |
The target is to double the economic growth rate "x‘

of the region in the next decade through the
development of land and water resources and :
urban management.

e Fnvironmental Sustainability
The GAP administration is involved in developing
relevant plans for participatory management and 4
protection of natural resources by the future
generations. i

e Spatial Sustainability ;
It is envisaged to apply the experience and model |~
of Adivaman Eco-City work to other large urban |
centers of the GAP region until the year 2010. The
target is to ensure sustainable urban development
S0 as to enable such centers to have adequate
waler, sanitation and transportation syslems.

® Sustainable Irrigation
The target is lo allain sustainable irrigation
covering 100 percent of all irrigable land in the
region by the year 2010.
Another target is to have all settlements supplied
adequate waler




Melbourne'de

X. Diinya Su Kongresi
X. World Water Congress in Melbourne

nuncu Diinya Su Kongresi, Uluslararasi
Su Kaynaklar: Birligi ( IWRA) tarafindan
11-17 Mart 2000 tarihinde Avustralyanin

Melbourne kentinde diizenlenmistir.

"Diinya’'nin En Onemli Kaynagi:Su” adiyla diizenlenen
Kongre ¢esitli etkinliklere sahne olmustur. IWRA
Yonetim Kurulu Toplantisinda GAP ldaresi. Baskani
Dr.0Olcay UNVER'in 2001-2003 donemi igin "IWRA
Genel Sekreterligi'ne secildigi ve Program Komitesiye
Kanunlar ve Tizikler Komitesi Baskanh@i'na geldigi
de aciklanmistir.

[2Mart 2000 giinii toplanan IWRA Genel Kurulu'nda
Dr.ONVER'e, " IWRA Onursal Uyeligi” de verilmistir.
Bu unvan IWRA tarafindan, su konusunda en az 10 yil
akademik ve pratik calismalarda bulunan Kisilere
verilmektedir.

Genel Kugul'da ayrica Baskan Prof.Benidito BRAGA
2001 yilnda, vapilacak Yonetim Kurulu toplantisinin,
GAP gibi dinya capinda bir projeye sahip bulunan
lirkiye'de Sanhuefa'da yapilacaiini ifade etmistir.
Kongre dolayisiyla Melbourne'da bulunan IWRA ve
ayni zamanda Diinya Su ~ Konseyi (WWC) iyesi
Sanliurfa ve Adiyaman Belediye Baskanlari, Yonetim
Kurulu tyelerini GAP Bdélgesinde agirlamaktan
duyacaklar: mutlulugu ifade etmislepdir .

Suya Dayah Siirdiiriilebilir Kalkinmava Bir
Ornek: GAP

Kongre ¢ereevesinde yapilan oturumlardan ikisinde
GAP birer bildiriyle yer almigtip. “Suya Dayali
Sirdiirilebilir Kalkinmaya Bir Ornek: GAP* ve Baraj
Ingaatlarindan Etkilenen Niifusun Katilimer Yeniden
Yerlesimi™.

Onuncu Diinya Su Kongresi sirasinda bir de GAP

Pavyonu agiimistir.

Water Congress
Look place in
L1002

he Tenth World
organized by IWRA
Melbourne, Australia, from
March 2000.

The Congress entitled "Water: The Most Important
Resource" set the stage for various activities. In the
IWRA Executive Board meeting held concomitantly
with the Congress, it was announced that GAP
President Dr, I.H. Olcay Unver was elected as the
Secretary General of IWRA for the term 200 1-2003,
Dr. Unver was also elected as the Chairperson of
committees for the Program and By-Laws.,

In the General Assembly of INRA convened on the
12" Mareh 2000, Dr. Unver was 'accepz.ed Lo the
Status of Honorary Membership. This title is
accorded to these persons who have at least ten
years of academic and practical experinece in
water related issues.

Prof. Benedito Braga, President of the Assoeiation
announced that the Executive Board Meeting of
IWRA scheduled for 2001 should take place in
Sanhurfa, Turkey, as an example of a province and
country where such a giant project as GAP is under
implementation. Also present at the meeting were
the members of both INRA and WWC, the mayors
of Sanhurfa and Adiyaman stated that they would
be delighted to host the members of the Executive
Board in their region.

GAP: An Example of Water Based Sustainable
Development

GAP was present in two sessions of the Congress
with its papers for each. These papers were "GAP:
An  Example  ofater Based  Sustainable
Development " and "Participatory Re-settlement of
People Affected by Dam Lakes.”

There was also a GAP display in the Congress Hall



Sanhurfa'da Suya Dayal
Kalkmma Projeleri Workshopu

-

Workshop In Sanliurta: Water Based Development Projects

Workshop Katulimellar Halieti'vi zivaret etti.

“* AP'n planlanmasi ve koordinasyonu ile

{ gorevlendirilmis bulunan GAP Bolge

“s—? Kalkinma ldaresi kurulusunun onuncu

vildonimi olan Kasim 1999'da dinvada
suya daval kalkinma projelerine iliskin deneyimlerin
paylasilaca® ve sozkonusu projelerin uygulayicilarin

bir araya getiren uluslararasi bir toplanti dizenledi.

GAP Idaresi bu alanda cok onemlii bir Projenin
planlama sorumlulugunu tistlenmis bir kurulus olarak
Kalkinma
uluslararasi toplanti ile Tirkiye'nin deneyimlerini
ve GAP'In
firsatini da yaratms oldu.

st ve konularinin irdelenecedi bu

Heililere aktarma uluslararasi tamtimni
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n November 1999, as an activity for its lenth

anniversary, the GAP Administration which is

N s ORI

in charge of planning and coordination lor the

GAP organized an international workshop bringing

together the implementers of waler based
development projects (o Share international

experience in Lhis lield.

This workshop gave the GAP AdmimiStraion a
unique opportunity to convey its expericice, as an
organization in charge of planning such a large
scale project as GAP, to others involved in similar

projects in other parts of the world.
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"Suya Dayali Kalkinma Projeleri: __Diinyadaki
Deneyimler” bashg ile 811 Kasim 1999 tarihleri
arasinda Sanhurfa'da gergeklesen Workshop nedeni
ile GAP Bolgesi, ilk kez diinyadaki benzer projelerin
uygulayicilar: tapafindan ziyaret edildi.

Workshop'a® Ugiincii Diinya Su Kaynaklar: Merkezi
YonetimiBaskani Profesor Asit BISWAS, Uluslararasi
Su Kaynaklar1 Birligi Baskani Profesor Benedito
BRAGA, Kalifornia Su Kaynaklari Dairesi nden Naser
James BATENI, Three Gorges Baraji’'ndan (Cin) Fong
ZIYUAN, Japonya’dan Yutaka TAKAHASI, Sardar

Sarovar Projesi'nden (Hindistan) Prof. George
VERGHESE, Fransiz Su Akademisi'nden Claude

SALVETTI, Kuzey Sina Kalkinma Kurulusu'ndan
(Misir) Mohammed Nabil Salem, GAP Idaresi Baskani
Dr..LH.Olcay UNVER ve DS| GenelxMiidurlilzii'nden
I'aik TURAN birer bildiri ile katildilar.

Calisma dili Ingilizce olan Workshop’a izleyiei olarak
bazi kamu Kuruluslar, tniversiteler ve uluslararas
kuruluglarin Tirkiye temsilcileri de davet edildi.

Ug giinliik Workshop siiresince katilimeilar, GAP
Bolgesi'nde uygulanmakia olan bazi projeleri yerinde
izledikleri saha gezilerine de katildilar. Workshop'ta
‘suntlan bildiriler Oxford Yaymlari tarafindan bir kitap
olarak hazirlanmakta.

GAP Review

The workshop took place from & to 11 November
1999 during which the region was also visited for
the first time by managers of some other water
projects throughout the world.

Participants delivering papers to the workshop
included Prof. Asit Biswas, President of Third
World Center [for Water Management; Prof,
Benedito Braga, Sstanding President of the
Association; Naser James Bateni [rom the
Department of Water Resources, California; Fong
Zivuan from the Three Gorges Dam in China;
Yutaka Takahashi from Japan; Pref. George
Verehese from Sardar Sarovar Project (India);
Claude Salvetti from the French Water Academy:
Muhammed Nabil Salem from the North Sinai
Development Organization (Egypt); GAP President
Dr. L.H. Olcay Unver and Faik Turan from State
Hydrolic Works of Turkey.

T'he medium of discussions and presentations in the
workshop was English. Representatives from some
governmental organizations, . universities and
international organizations were also invited as
observers to the workshop.

00

Yanliurfa Workshop Katilimeilar ile Goriistii
GAP Review Interviewed Sanlurfa Workshop Participants

AP Review, Suya Dayall Kalkinma Projeleri
Workshop katiimellarindan bazilariyla
gortasti: ABD California Eyaleti Su
Kaynaklari Bas Miihendisi Naser Bateni.

AP Review interviewed three leaders in
the Water Based Development field who
attended the workshop in Sanliurfa. The
first interview was with Naser Bateni,



halen Hindistan'da bir arastirma Kurumunda galisan

George Verghese ve Brezilya'daki Sao Francisco Nehir
Havzasi Projesini temsilen Workshop'a katilan [WRA
baskam Prof. Dr. Ben Braga. Dile getirilen gorisler,
alanlarinda uluslararasi onder konumunda olan
kisilerin GAP'a bakis agilari hakkinda belirli bir fikir

Veriyor.

GAP Review: Tiirkive ve Giinevdogu Anadolu
Projesi hakkindaki diisiinceleriniz neler ?

Mr. Bateni:
uyguladigr programlarla Tirkiyve oyle saniyorum Ki

Tiirkive olagantistii bir {lke. Bugiin

cok yakin gelecekte bolgenin lider tilkesi konumuna
selecek. GAP ise, calismalardan etkilenen insanlari
stirecin igine yerlestiren bir vizyona ve onderlige sahip
oldugu icin biiyik bir program. Vizyon sahibi bir
onderlikle bilyiik bir programi bir araya getirdiginizde,
gelecekte biyik basarilar kazanacak, su kaynaklarina
dayalr giiclii bir kalkinma programi elde edersiniz.

Verghese: Biitiincii bir proje oldugu icin GAP'tan ok
etkilendim. Insanlarm merkeze koyarak bitin bir

bolgenin kalkinmasin hedefliyor...Bu ¢ok énemli bir
yaklasim.

Prof.

olabileceklerin en iyisi..Tirkiye ile Brezilya arasinda

Braga: Tirkive hakkindaki izlenimlerim,

benzerlikler var. GAP, gelismekte olan iilkeler icin
biyik onem tasiyor. Elinizde. halkin katilimini
sagladigimiz siirece biiyilk olgekli siirdiiriilebilir

projeler geligtirilebilecedini gbsteren, bir drnek var.

Mr. Naser Bateni (Solda) :
Su Kaynaklary Dairesi Kalifornia Boliimii
Mr. Naser Bateni:
Department of Water Resources of the State of California

principal engineer with the Department of Water
Resouces of the State of California, USA. The
second interview was with George Versghese from
India who is_presently working with a research
institution. The final interview was with Ben Braga,
a Brazilian working with the SanFrancisco River
Basin Project. From the highlights ol their
comments we can glean a perspective on e
impressions international leaders in the field have
related to the GAP project.

GAP Review:
and the Southeastern Anatolia Project?

What 1s your opinion of Turke)

Mr. Bateni: Turkey is gorgeous. Turkey is taking
steps forward with programs that [ believe will
make it the leader in the region in the very near
future. GAP is a great program with visionar)
leadership that brings the people alfected most into
the process. Combine those, visionary leadership
and a great program, and you get a powerlul waler
based development program thal can be ver)
successful in the future,

Prof. Verghese: [I'm very impressed by GAF
because it is a holistic project. It looks al [h¢
development of the entire region with the people a
the center...it is a very important approaci.

Prof. Braga: My impression about Turkey is [he
best possible....there are_simitlarities betwec’
Turkey and Brazil_-The GAP project is extremel)




GAP Review: GAP ile iilkenizdeki kalkinma-
gelistirme projeleri arasindaki farkhihKklar ve
benzerlikler neler ?

Mr. Bateni: ABDde sosyal konular buradakinden

biraz’ farklli Ancak, bizim de benzer geligtirme
ppogramlarimiz var. Bir yandan bunlari uygulamaya,
|

diger’ yandan da California halkina yeterli su temin

I8

elmeye calisiyoruz.

Prof. Verghese: Benzer bircok nokta var. Bizim
vaklasimimiz da sosyo-ekonomik icerikte, ama tek bir
kurulus altinda degil...Sosyal girdilerle, GAP gibi bir
idare degil, hiikiimetin diger kuruluslari ilgileniyor. Bir
bagka onemli farkhlik da, bizim tlkemizde projenin tek
bir merkezi hukiimete bagli olmayip dort eyalel
vonetimi arasinda bolinmils olmasi. Bu da bizim i¢in

0zel sorunlar yaratiyor.

Prof. Braga: GAP |daresi'ne benzeyen San Francisco
Nehir Komisyonu, su sikintisi ¢ekilen vari Kurak
alanlarda sosyal kalkimmayl saglamak amaciyla

plusturuldu. Bu bakimdan, buradakine ¢ok benziyor.

Prof. Ben Braga (Sagda) : Brezilya San Francisco Nehri projesi
Prol. Ben Braga, San Francisco River Project

important for the developing world.  Here is an
example that you can produce large projects that
because they have the

can be sustainable

participation of the community.

GAP Review: What are some differences and
similarities between the GAP project and

development projects in your country?

Ur. Bateni: The social issues in the United States
are slightly different but we have similar types of
land development programs we are rying lo
implement as well as providing adequate waler for

the people of California.

Prof. Verghese: Many things are similar. We also
have a socio-economic approach bul not under a
single agency ....the social inputs are looked after
by other agenecies ol the government and not by an
administration like GAP. Another major distinction
is that in our counlry, the preject is divided
hetween four state governments, nol one central

This creates unigue problems to us.

governmerit.




GAP Review: Son soru, yapugimiz grup
calismas ile ilgili..Sizce bu grup cahsmasmm
bilgileri yayma ve deney alisverisi acisindan ne

gibi yararlari oldu ?

Mr. Bateni: Buradan pek ¢ok sey dgrenmis olarak
avrilacadim. Bovle calismalarin yalmzca GAP'a dedil,
bizim gibi baska tlkelerden farkh deneyimlerle gelen

kisilere de yarari var.

Prof. Verghese: Grup calismasi yararh bir egitsel
deneyim olmustur...sizden 6grenecegimiz ¢ok sey var
ve belki sizin de bizden 68renecekleriniz vardir. Kendi
iilkelerimizde ve uluslararasi alanda, giderek giiclenen
baraj karsiti ve cevreci kesimler nezdinde saydamli
ve anlayisi gelistirmek ¢ok yararl olmustur.

Prof. Braga: Grup cahsmasi, gelismekte olan ve
celismis ilkelerin kendi deneyimlerini birbirlerine

aktarmalariin cok ivi bir volu. Bence bu tiirde bir

baska grup ¢alismasi daha diizenlememiz gerekiyor.

f

Prol. Braga: The SanFransico River Commission.
similar Lo GAP, was formed to increase the social
development of semi-arid regions having water
delicils so in this respect it's very similar to what
you have here.

GAP Review: A last question related to the
workshop... What do you see as the benefit of
the workshop in disseminating information and
sharing experiences?

Mr. Bateni: |[learned a lot at this conference that
I will be taking home with me. A w orkshop like this

IS good not only for GAP but for those of us who are
coming [from other countries with other
experiences.

Prof. Verghese:  The workshop has been a
valuable educative experience...we have much to
learn from you, and maybe vou have semething to
learn from us. It has been very useful to promote
transparency and understanding among large and
growing anli- dam and environmentalist groups in
our own countries and between countries,

Prof. Braga: The workshop is an excellent way Lo
exchange our experiences between developing and
developed countries. It is almost certain that we
should be developing another workshop like this.

Prol. George Verghese :
Yeni Delhi Politika Arastirma Merkezi

Prof. George Verghess
New Delhi Political Rescarch cenler
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Suya Dayali Kalkinmada

Amerikan Deneyimi Calisma Toplantisi
American Experiences in Water Based Development

Amerikall Katilimetlar ve GAP [daresi Yetkilileri Cumhurbaskani
S. Demirel’1 zigaret ‘et

7 nkara'da 12-13-.0cak 2000 tarihleri
{#’ 3 & F s i » .
v arasinda ODTU Kiltie. ve Kongre Merkezi

v ‘nde "Suya Dayali Kalkinmada Amerikan
Deneyimi” konulu bir Workshop diizenleyen GAP
Idavesi, GAP"1n uluslararasi etkilesim ve iletisime konu
edildigl
ekledi.

uluslararasi etkinliklerine bir yenisini daha

Bu Workshop ile suya dayal kalkinma deneyimlerinin
paylasiimasi ve deneyim sahibi ABD kuruluslarinmn
kurumsal kapasitelerinin tanmarak isbirligi olanaklar
lle ortak proje ve egitim programlari tizerinde goriisme
zemini olusturulmasi hedeflendi,

American participant & GAP Managers visit
president 8. Demirel

- his workshop was also organized by the
GAP Administration. It took place al
the Culture and Convention Center of

METU (Middle East Technical University) on 12-13

January 2000. The workshop had the aim of

the relevant US

organizations, obtaining information about Lheir

sharing experience of
institutional capacities, considering possibilities of
cooperation and discussing joint project and
lraining activities.

During the workshop, Arizona State University
(ASU), Tennessee Valley Authority (TVA), Kenl



Workshop'a, Arizona Eyalet Universitesi (ASU):
Tennessee Vadisi Otoritesi (TVA); Kent Eyalet
(niversitesi; Portland Eyalet Universitesi; Oklahoma
fvalet Universitesi ile Amerika Birlesik Devletleri'nde
s; kaynaklarinin  gelistirilmesi ve yonetiminden
sorumlu iki temel kurulug olan US Bureau of
Reclamation (HESS ve sulama amagh altyapi ingaati
yapan genel midirlik) ve Army Corps ol Engineers
(Enerji temini amach koprd, baraj, altyap insaat
yapan orduya bagh birim) temsilcileri; kurumlarimni
tanitan ve deneyimlerini aktaran birer bildiri ile

katildilar.

Ulkemizden cok sayida kamu kurum ve Kkurulus
temsilcileri, uluslararas! kurum ve kurulus temsilcileri,
sivil toplum orgiitleri, akademik kurum temsilcileri de
Workshop' izlemek tizere davetli idi.

Workshopu takiben GAP Bolgesi'ne bir gezi
diizenlenmis ve bildirileri kapsayan bir Kitapgik
hazirlanmuistir.

~
GCAD

State University, Portland State University,
Oklahoma State University, and US Bureau of
Reclamation and Army Corps of Engineers, as two
prominent US organizations in charge of water
resources management and development delivered
papers introducing their respective organizations
and conveying their experience.

There were also many other national and
international non-governmental organizations and
universities invited to the workshop.

Following the workshop there was a field trip
offered to the GAP region which was well attended.
Later, the workshop presentations were compiled in
book form.
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Tiirkive'nin en kapsamll cok uluslu arkeol ojils kazikurtarma cahismass,
Amerikan Packard Ensitisii'niin f nansmaniyla, GAP Idaresi koordinasyonuyla viiriitiildi
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BASBAKANLIK
GUNEYDOGU ANADOLU PROJES
BOLGE KALKINMA IDARESI BASKANLIG!

Merkez : Willy Brandt Sokak No: 5 Cankaya 06680 ANKARA
Tel: (0.312) 442 23 24 (Pbx) » Fax : (0.312) 440 13 84 * E-mail : gap-x@gap.gov r * Internet : www .gap.gov.ir

Bolge Miidiirligii : Sanhurfa Tiineli Cikis Agzi, P.K. 155, 63000 SANLIURFA
Tel : (0.414) 314 17 50 (3 Hat)  Fax : (0.414) 313 50 73 = E-mail - gapbolge@superonline.com

Aflsaroglu Matbaasi - 425 22 44 - ANKARA



